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[luiulum poscor, miligque vel cupienti vel non recusanti ut alignid a litterarnm studiis
profectum adderem scholarnm indici evenit, Cui officio quo medo optime satisfacerem deliberanti

1

quam viam eadem oceasione oblata bis iam non inhoneste me ingressum esse vird intelligentes

doctique iudicarunt in ea visum est nunc persistere, ex fisque logis, quos cum in Graecis

Latinisque versarer scriptoribus legendis ab aliis aut perperam explicatos inveniebani

aut non recte scriptos, tot eligere, quot eius modi scriptionis genere apté possent tractan

[ta sutem equidem existimo, in praestantiornm numero qui habentur scriptores veteres: si

dubitari non potest quin sani subtilisque iudicii et recte atque eleganter seribendi sincera et

tura sint exempla, operag pretium esse, (uae in eorum libris depravata sint ad

ineorruptam revocare integritatem conari, guaeque aliter ne de

vent intellecta ant obsenrits

guadam involuta, iustum in modum interpretari quantwngue Heri possit in clara luce collocare.

I

nod (rodofredus Hermannus ]:1'!1llt'inll".' | Upuge. vol. I p. 260, Richardom

inm saepe fervidioris naturae impetn

in iis esse vetentum, quae ad primum
qspectum non satis commode dicta videremtur, eaque tam cupide emendasse, ut sis 1S
disputandi artificiis captus non videret illa ex quibus nullam esse emendandi necessitatem

intelligore potuisset, id, nisi ipsi indicio lapsi sun

2. loeo Tozeu

wnm disputationum, quem

am @ coniecturarnm libidine conabimur defendere, satis comprobare posse nobis videmur.

Initio capitis octavi Mbri primi codices consentinnt in hac seriptura: M. Eegui ergo inlelligis
quanfem mali de fuonana condicione deieceris? A, Quonam wmode? DN, Quia, si mori
eliant mortuis miserum essel, infinifem gquoddam el sempiternum maliem fiaberemus in

vita : nunc video calcem, ad quam cum sit decursum nikil sil praelerea extimescendun

Nam quod in his verbis notatum est yarietatis, ul eoguid pro ecqui, parvi est momenti, HMaesit

autem in iis Bentleius, “Aut ego’, inquit, "dialectica pervevsissime didici, aut falsissimum est.

quod hic infertnr ut consequens. Quid enim? concedamus mori etiam mortuis miserum esse:
ideone #n vife sempiternnm malom haberemus? minime vero: nam certe non anie morten,
Nuli credere Ciceronem tam prave et inscite argumentari: sic enim lege et distingne: Quia 5
miars efiom moriuis miserum esset, infinifum quoddam el sempifernvm mulum haberemis
In vita nunc vides caleem cet. Vides, opinor, novam iam lucem exoriri Mors lego non
mori: hoc enim in puneto temporis fit, illa sempiterna.

Bentleii auctoritati ac indicio cum ce

p. 900 Kihwerum alios, eos antem, qui obsecuti non essent, illa verba non eéo quo oporteret
14
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medo 4 coniecturis vindicasse existimarvem, omnid vere pronuntiata rvecteque coneclusa esse,

quantum  quidem possem, demonstrave visun est.  Ae primuom gquidem, si res beue cesserit.
tuebimur illnd wsoré hisee verbis non sane lenibus a Kilnero damnatonm: "Quid, quaeso,
absurdins ecogitari potest, quam sententin, quam praebet leetio meri? Qui tandem h. 1. ubi de
iam morfieds agitur, commemorari potest meordendi actio h. e. transitus ex vivornm condicione
in mortnorum? At merfis nomen optime convenit in hune locum: mors enim morfuoriam
intelligenda est statns, in quo mortni versantur.” Ac qui in eadem sunt sententia probabilem

vocabuli merfiz depravandi cansam invenisse sibi videntur in neutro miserune, quod quo

referrent libravii non habuissent. Sed hi omnes non satis attenderunt illnd efiam, (e cogimur
sententiam hune in modum supplere; =i mori non solum vivis misernm esset, sed etiam mortuis
1

ad wivos sed etiam ad mortuos pertineret cet. Qua sententia quid

i [ 21 l||irl_'|'||1|1 1 Il]. |.|IE|J|i_ in mori

1 esset, quodve e mordendo consequeretur, non solum

lieni ant offensionis
contineatur ut equidem non perspicio. ita Klotzinm Ciceronis verba reddentem: ~Wenn es

anch fir die Todten ein Unglick wire, todt zu sein’ o vero aberasse iam patere arbitror.

Recting ex novissima Kithneri editione Nanckium cownovi illi

wl wmrord interpretatum esse eam

hominum condicionem, qua moviendum esset omnibus, sive moriendi necessitatem, quam sententiam,
cum sit aptissima, Kihnerum dixisse ab hoc loco abhorrere est sane gquod mirere.

Mud speciosius dictum est, verba én vife ad en quae sequerentur referendn esse. Cum
enmim auditor, sive adolescens est, quod posuerat, malum sibi videri esse mortem et iis, qui
mortui essent et iis, quibus moriendum esset, ita coactus mutasset, ut non esse misoros. i
mortui essent, concederet, videtur sane hoc solum recte effici: si mori ptiam mortuis miseram

esset, infinitum gquoddam et sempiternum ms haberemus., Nune vero, cum idem sit vitae

L]

atgue mali finis, malum illud finitum est ac unis cirenms=criptum. Qoo eoncesso ac

probato consequitur sane, nt yoerba n vifa coniungenda esse ewm superioribus negemus, Nedque

tamen Bentleii rationem probandam esse censeo, neque G. Tischero assentiendum, verba én vete,

icitionis cansa yoci

jquae exj o ewlcem ascripta esse parmum acute opinatur, inducenti. Ilud
vero propter ea, quae 6,11 dicta sunt: 5i

rge apud inferos mise

non sunt, ne sunt quidem

apud

os ulli’ facere non possum, ut vilgatum toear ad Orellii exemplum interpretans
dam in vila, neque ei rei, gquam unonnulli vecte illi quidem, si gquid video. obtinent. nonm
potuisse mune vocabolis in vifa postponi, multum tribuo, cum ex iis, quae de hac re in utramoue

partem disputata sunt, quam sit lubricum eins modi indicium satis apparveat. Neque vero hoc

mirandum non est, ab omnibus id, quod maximum in expedienda huivs loci difficultate momentum
facit, neglectum esse. Paulo sapra enim A, dicit: Age fom corcedo, won esse HHSEros,

qui anoriui sind, gueoniam exlorsisii, ul folerer, gl ORI o essend, e0s we misercs

quiden esse posse. His deinde M. subicit illa: Eequi ergo intelligis cet. Quamdin igitur

anditor non concesserat, non esse Miseros gui mortui essent, condicio humana onere infiniti et
sempiterni mali premebatur, cum mors ef iis qui mortui essent et iis quibus moniendum esset
malum viderstur esse. Condicio autem humana, quae iam altera illins mali parte levata est,
si sententinm illam, homines post mortem nullos iam esse, ratam habemus. vitae terminis

continetur. FErgo infinitum in vita nullum ex morte posse malum

& (quam maxime dicendum

atque efficiendum est, cnm cogitatione illy tristi, mortuos etinm miseros esse, homines liberati
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sint, e =solatinm quoddam illing mali inde existat, quod ad calecem cum decnrsum it nihil sit
pragterea extimescendnm. IHnd antem malum, gquamguam vita terminatur ae finitur, (e
sempiternum appellatur, in ex re nemo haerebit qui meminerit, Ciceronem orat. 1V in i
Catil. ¢. 4 vincnla et ea sempiterna ad singulornm poenam nefarii sceleris dixisse inventa |
esge,  Tantum igitur, ut iam concludam, abest, ut Bentleins, quod Iilmero visum est, verba ‘

i vila o superioribus secernemdo et ad en, quae sequuntur referendo egregie Ciceronis locum |
emendasse diei possit, uf ewm omnis loe modo ratio pervertatur Ciceronem ne ita scribere ]
quidem, aut tali argumentatione uti potuisse existimandum sit,

I1. }

e oratione Ciceronis Planciana

tduardum Wanderum, quod multis in locis verba Ciceronis

et melius ad pristinam integritatem revoeavit et recting explicavit, quam qui antea in utrogue

genere versali erant, bene meritum esse, nemo facile erit qui illins viri operam et studium in

hae re collocatmm acenrating cum Ccognoveri

splendori postquam prava interpretantinm sedulitate aut deseribentinm parum attenta dilizentia

hig illic additames

 sibi persuasit adspersn esse, rivalos unde illa fluxering consectari maleque

mlata  expe studuit.  Sed haee res praesertim in oratore

in dubium vocare audeat, Ae Cieceronis orationis ‘
{
|
{

mignam hahet cantionem, ac i

non numquam mihi sine iosta eausa quae libris manu seriptis tradita sunt nom vera et proba

essent videtur dubitatom esse, ut doleas fuisse qui Wunderi auctoritatem sequendam esse putarint.

I4

b elnsmaodi ||Ili'l|":|l locns, quo 4 Wunder: |.:_.‘:,‘|ju_!]L- recedendum esse genseo, pst 20,49 Sed

cur ego sic ago ? el non comiliis dam superioribes sof Plancius designatus  aedilis l
rI,H.rrh-’ couilie JIrERLN habere 1'114'4}14'}' consul cum m,u,-.;_a,.'f”,-,;,- i ;-pp’,.-;,\- genend arclorifate i i.
Jreervian J}'-\'FH M i"r'_r',."Hm ambiifns anefor: demde Tabere {'rlr’f-'f'f steliilo ‘H."H!‘ﬁ:'{' r};:.r'n””.l.’u” \
omuium, ut ne si coyilasset quidem largiri quispiam daretur spatium comparandi. Vocatae
{ribus latwm suffragivm, divibitae renuntintae; longe plevinum valuil Plancius @ nella |
{argitionis nee fueil nec esse poluit suspicio, !

1

: A i ;
thenda est, sunt illa postrema: Voeatae tribus —

Verba, quoram mili ratio potissimum |
snspicio,” Kt leguntwe haee ita ut seripsi in omnibus quotquet inspecti et collati sunt libris,
nisi quod pro direbifee pluvimi habent deseripfae, nonunulli ant rescriptoe aunt describifae.
In codicibus autem optimae notae, Bavarico sive, quo nomine iam notabo, Terernscensi et !

Erfortenzi, cum inveniatur oiribifee, iam olim Wunder, Praef, wd variar. lecl. ex cod. Erf.
enof. p. UXLI sqq. docuit, ex horum librorum auctorit

e seripturam divédifae recipiendam esse. 1
Neque tamen hoe modo omne vitium, quo locus illi affectus esse videtur, sublatum esse putit, i
sed post diribifee vocabulum fabellae inseruit, et fquod proximum est verbum renuntiatoe \
eiecit. Quod quibus eausis commotus fecerit ipsum quaeso explicantem audiamus.,  Postquam
enim eo gquem dixi loco dérébitae vernm csse ostendit ef fabellae addendum esse eensuit, ita |
scribit Commentar, orat. Plane. p. 141: ‘Alignid tamen etiamnune hoe in loco me offendit,
verbum dico renwndialae, quod nescio an ab antiquo interprete additum sit. Quod ut credam,
tribus commoveor causis. Primum resunfiaréi et lhomines quidem solent, quibus magistratus

demandatus est, et soffragia diei, vernm numqnam (fabellee gut dictne sunt ab  antiquis L

—
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seriptoribus. renuntiatae aut reete diel potuerant. Ifaque ifam ipsa eloeutio per se aliguid
hia
quae omisso eo egregia est: Feoeatae fribws; latum sufragium; divibitae tabellae : fonge

it offensionis.  Deinde addito hoc verbo renendiafae membrorum etiam acqualitas evertitar,

etiam intelligitue, qui factum sit, ut vox fabellae

plurinean valudd Plancivs.  Denique m
omittevetnr, si renumtiotve ob interprete super vocem labellee seriptum  statuimns,  Nune

enint ger ‘ocem fabellae vecepto verbio superseripto expulsam esse perspicunm est,
Nihil praesidii ad eam, quam Wunder de hoe loco proposuit, sententiam confirmandam

a libris seriptis peti posse supra iam demonstratum est; vocem fabellae autem  voeabulo

renunlialae expulsam esse mera est opinio. quae mili quidem nihil prorsus habere videtur

robabilitatis.  Et qunod Wuonder it addito verbo renwnfiatee membrovrom  aequalitatem
l I 1

everti, ho¢ ita verum est, ut ab ipso Wundero inaequalitas illa intrnso nomine febellae

am cupit. Nihil antem ad orationis

effecta sit, guam eiecte verbo renunfiatae subl

coneinnitatem, cuius Cicero sane imprimis studiosus est, desideratur, si vetinemus lbrorur

seripturarum, cunins guag esset iam supra mea distinetione ut pateret operam dedi,

Ab initic enim Dbina membra in unum qoasi coaluerunt, quidque inde effectum sit verbis

longe pluvimum valuit Plancius’ sig

teatur, quibus omnibus iam postrema aceedit pars, qua

quod Ciceroni gravissimum sit ex antecedentibus colligi dices, id quod patebit hac explicatione,
(quam, si verba spectas, per me licet parum Latinam dicas, dum modo quae sententiarum ratio

it cognoscatur:  Postquam tribus ad suffraginm vocatie sunt ot post diribitionem renuntiatio

facta est, Plancium longe plurimum valere copnitum est ita ut nulla largitionis nee fuerit nec

esse potuerit suspicio.” Restat ut de e argumento quaeramus, quod Wunder j
N

dici potuisse. Bt hoe quidem ille recte fecit, Tantum autem abest ut ob

imum posuit.

gavit enim umquam febellas ant dictas esse ab antiquis seriptoribus renwnfiatas aut recto

am causam verbum

rentmtiatae in dubinm vocari possit, ut de nomine fabellae, siid in libris legeretur, eiciendo

andum. videatur. Itague ob hane causam et propter membrorum aequalitatem soblatam

non recte fecisse Baiternm existimo, quod in altera Cic. opp. edit. Orell. Wundernm ex parte

secntus descripsit: diribétee tabellae, renwnfiatae,

At eodem revolvimur, manetque ut videtur difficultas non minor, nam fortasse quis dixerit,

ne tribus quiden, quo verba déirébitae renuntiatoe veferonda sunt. dici posse diriberi ant
renuntiari. Cicero antem si 19, 48 et 22,58 saepius dixit tribum ferre, et 20.49 centuriam

ferre, quod idem est ac puncta sive suffragin tribus aut centurine ferre. quid est, cur e

negemus licuisse  divibere tribus’ dics ita ut sit suffragia tribus divibere: est autem “suffra

diribere” apud Varr. B. B85, 2, 1, Atque hoe eo facilius potuit fieri, guod ad illam ipsam
notionem oratio verbis ‘latum suffraginm’ interpositis iam deducta erat.

Quae cum ita sint a coniecturis hoe loco abstinendum esse existimo. nollemgue Ernst.

Koepkinm in sua orationis Plancianae editione Wonderi anctoritati cessi

I

Miror Wundernm offendisse in hisce einsdem orationis verbis 27,67 : Sed wul redeam ad

Plancivm, numquam ex urbe afuit, nisi sorte, lege, necessitate. Non valuit rebus isdem,
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quibus forlasse non aedli : al valuil assiduitale, valwif observandis amicis, valuit fberalilale

Juit in oculis, pelivit: ea esl wsus ralione vitwe, qua minimae invidice povi homines
plurimé sunl eosdem honores conseculi. Annotavit autem Comment. p. 175:  Garatoni ad
hune locom anndetationi locnm dedi in Proleg. p. XXXIV sq., ubi hoe quidem vere a me
monitum ac¢ demonstratum puto, falsissimam esse hanc librorom scripturam: pefivil; ea esé

usus rafione cet, proptevea, quod ad ea, quibuns Plancinm Cicero fecisse docet, ut gratiam

populi sibi conciliaret et Laterensi praeponeretur, nullo pacto hoe referri potuit, quod pefiverit,

enm pefilionem quidem communem el cum Laterense sciomns fuisse.  Inm promptu est enim videve,

ga hic tantnm commemorari posse, guae Plancins fecerit, Laterenszis facere aut omiserit ant

noluerit. Itagque nullus relinguitur dubitandi locus, quin, quod ipsis paene codicibus auctoribns

Proleg. 1. 1. reponendum dixi, pefivif ea wsws rafione cet. a Cicerone scriptum fuerit,

Commemorari eo quem supra descripsi loco videmus quibus rebus Plancius Laterensem,
aedilitatis competitorem, superaverit, Planciumgue Cicero ait petivisse, hoce a Laterenze omissum
esse non plane ille quidem dieit, sed ex opposito faeile potest colligi.  Atgque hoe ipsum recte
se habere negat Wunder., Hic autem non memimt, quae Quintos Cicers ad fratvem de petitione
consulatus scripsit, nnde guod guidem per se intelligitur satis patet, varia fuisse petendi genera,
varig candidatornm studia et labores, populuin eos fecisse, a gquibus me

cime ambitus erat, Et

hac in re ‘prodest quidem vehementer, nt ait Q. Cic. de pet. cons. 11,43, "nusquam discedere ;

sed  tamen hie froctos est assiduitatis, non solum esse Domae atque in foro, sed as

petere, saepe eosdem appellare, non committere, ut quisquam possit dicere: gquod eins sit

mter rogatum.  Ita, ut alind

te consequi posse, =i abs te non sit rogatum, sed valde ac dil
agendo hoc moneam, hie locus, qui multornm coniecturis tentatus est, corrigendus videtur.
Klotzins et Ovellius postrema verba ita typis describenda curarunt: gqeeoad eiuvs sif, 7 consequé

possis, si abs e non sil rogafum el valde ac diligenter rogafwn, signo 7 apposito indicantes

locum esse corrupton.  Ac sane in verbis hnne in modum seriptis vix nmbra rectae sententine

apparet. E n gued, quae est plurimorum codicum, in his optimi Erfuortensis, scriptura,

petinendum esse censes cum propter illud regafem, tum ob eam cansam, quod vocabulo guaad

e codice Palatino vecepto eonsegnd nihil habet pro obiecto additum, quod facile ex pronomine

relativo elicies, alind unde assumas nosqoam habebis,  Cuinsvis em  ex populo soffragivn

est, quod cwn inoeius sit potestate, ferve ut libet, alinsqoe id 1y

ione apte inita consequi potest.
Pronomen /e absorptum sine dobio ea littera, quae verbi s#f postrema est, ante cownseqied

equidem inserui. Pro consequi possis iam Gesnerns coniecit scribendum esse consequd

posse addens tamen vel ‘um".‘a‘;'.w.\'(' adeo : ‘ac !Il.'|'|.l'l'1:.]'|ll I':-n;:l'i‘:'i Orellio 1in primi Ciceroms

opernm editione viswmn est.  Denigue pro ef ealde substitni sed v,  Particula séd, quaoc sef

seribebatur, guoties cum ef confusa ac commutata sit, dici vix poetest. Conf. Hand. Turs

vol. 11, p. 839, Ex insigni autem quodam usu vocabulis mer — sed saepe locus est, cnm
prius membrum reicitor ac tollitur non illud quidem per =e, sed quod solum si ponitur altero
graviore non accedente levins est.  Liv. XXXVIIL 22 extr. i vero non vulnerabantur, sed
transverberatis seutis plerique inter se conserti haerebant., XXII, 54.9: Consule exercitugue
ad Trasimenum priore anno amisso non valnus super valnus, sed maltiplex clades, com
duobus consulibus duo consmlares exercitus amissi nuntisbantur.” Conl. quae Fabri. de hac
re annotavit Liv. XXTI, 41, 16.
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In ). Uiceronis antem verbis erratum est ab iis, gui afferri putarunt, quae is qui loguens
inducitur comitiis habitis dixisset. Magnae antem negligentiae ac socordiae Cicero acensandus
gsset, si eodem quo Laterensiz modo egisset, neque cives ambisset ac rogasset. Immo Quintus
fratri snadet, ne tarde ac lente agendo committat, ut quis dubitare possit, utrom foturom sit,
ut rogetur necne, sed hominum fastidiosornm exspectationem praeveniat valde ac diligenter
rogando.

Plancins igitur. ut oratio se eo iam referat unde deflexit, nibil eorum omiserat, quae

b

mti favebant ac suffragabantur. Longe alin fuit ratio Laterensis. s Roma afuerat, non

submisse populo supplicarat, omneque ambitionis studiom neglexerat, postremo petiverat ita

ut nomen profiteretur antiguitate et nobilitate generis sui fretns.  Conf. 5, 13, Quae cum ita
essent, erat sane, cur Cicero significanter diceret Plancinm petivisse, atque eo ipzo Laterensem
hoe fecisse non obscure negaret, Inde consequitny, ut et Garatomi opinionem Crellio probatam,

onem Cieero 5,13

qui non de aedilitate, sed de tribunatu, guem Plancius gesserat, cuinsque p

comiecturam Wunderi dicamus reiciendam

a Laterense relictam esse i hic agi putat, falsam ef

esse, quam si ille affirmat “ipsis paene codicibus auetoribus” propositam esse, id a vero recedit.

Seripturae enim discrepantia, quae hoc loco in Tibris exstat, haec est: duo optimi codices

Tepernseensis et Erfurtensis in verbis illis, de guibms potissimom o

itur: fudt in oculis,
petivit: en est wsws ratione vitoe, gua cet. ita consentiunt, nt in Teg. fuid post eculis iteratum
sit. Geminationi com hic nullus videatnr locus esse, nihil religunm erit, nisi nt statnamus,

enm, qui hune codieom deseripsit, illud fud? vepetisse, cum, id quod non semel in scribendi

ant celeritate aut socordin factum esse constat, quamquam fedd in eculis positum erat, tamen

in oculis fuil verborum orvdinem esse putaret. Verbum autem esf, atque hoe gravissimum est,

contra omninm gui collati sunt librorum anctoritatem Wunder inter es et wsns omisit, eague

re factum est, ut sententing vim infringeret atque adeo everteret; nam ita interpretatus est
locuwm :  petivit aedilitatem, postquam ea usns erat ratione vitae, qua cet,’  Cicers auntem suo
move, quod idem sapra p. 8 iam animadvertimus, postrema illa: e esf wsws cet, addidit,
nt  quae antecedunt generali :|Ii,;'|||;L:|| sententia graviter complecteretur, de gua re saepius

disputavit N:

wrelsbach. in libro quem inscripsit: Lafeinische Stilistik fiir Deuwlsche, Conf,

p. 493, 489, 500, ed. 1L

1V.

M. Juventinz Laterensis in Plancio accusando habumit subseriptorem [.. Cassium. s
Plancium neque generis nobilitate neque rebus gestis ostendebat dignum esse, ad quem munis

aedilitatis deferretur. Ita enim facit Cicero argumentantem 25.61: Profers triumphos T. Didii

et O, Marii, et quaeris: Quid simile in Planeio?” Refutat hoe Cicero cum ironia usns subiciat:
Quasi vero isli, gquos commemoras, proplerea magestratus ceperind, rl,rm;rf trivvmplarand,
el non, quia commissi sunt iis magistrains, in quibus re bene gesta trivmpharent.  Haee
est optimorum librorom, in his |

gernseensis et Erfurtensis, huins loei non discrepans seriptura,
@ qua ceteri ita recedunt, ut satis pateat, aut vitiose descriptos ant emendatricem manum

expertos esse. Atque in illis verbis ita ut feci seriptis acquieverunt Klotzins et Kogphkius, Quod

T
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tamen quo modo recte fieri possit, equidem mnon perspicio. Nam ut Ferd. Handii verbis
Turgell. wol. IL p. 497 utar: “ubi oppositio fit recta, et ubi negatio non ad totam sententiam,
hoe est, non ad iwdicii formam pertinet, sed ad unam aliguam notionem, idecque singularis
vis imponitur negationi, Latini dicunt ef non.” Non potest amtem alia hie esse oppositio,
nisi verborum magistratus ceperint.” Conf,, ut unum afferam locum simillimum, Cic, Tusc.
Disp. I 7,13: ‘quasi ego dicam eps mortuos qui mati non sunt, et non eos gqui mortui
sunt.” Sed illud ipsum quod ratio postulat per sententiam fieri non licet. Quid enim sibi
vult hoce: Homines magistratus ceperunt, quod commissi sunt iis magistratus,
Itague cum haee procedere non viderentur, iam pridem ad emendandi pericnla descensum est.
Neminem enim iam esse puto quin videat, ex hoe fonte profectam esse seripturam non nullorum
codienm inferioris notae. in quibus pro verbis “magistratus ceperint” exstat “magis laude foerint
digni:” et F. Ursinus haec vettulit: “Totus hic locus in Mso. legitur: proplerea magistratibus
Juerint digni, quod frivmpharant, ef non gquie commissi sunl iis magistralus, in is re
bene gesta r.r'f':.rm;afmr.-'nf.' (uae cum tantopere ab iis quae in ceteris libris manu seriptis
certum est exstare discrepent, veri simillimum est, quod fam Garatonius vidit, Ursinum codicis
auctoritatem et fidem non testafum esse, sed ant suam aut libro interpolato ab alio quodam
insertam proposuisse coniecturam. Hue accedit, quod illud ipsum 7 dis tam supervicanenm ac
frigidum est, vix ut putem guemqguam. quioanimom panlo acrius attenderit, Ciceronianum esse
arbitrari, FHoe Garatonium existimo sensisse, com locum ita emendandum esse censeret uf
seriberetur: quasi vers isfi, quos commemoras, proplerea magisiratus ceperint, quod
frivplarant, ef non, guin commisst sunl s wmagistralus, re bene geste frivmpharind.
“Hace mea’, inquit, vetns est emendatio; sed enm proposuerim duas, hanc me nunc alteri
pracferre dico, in qua deleham guia ut servavem in quibus. Vernm gquin respondet superiori
quod eaque ve locum tuetur suum; at én guibus tum per se inutile, tum, nisi guin expellatur,
absurdum. Ursiniani ergo codicis EtJl.'l!]']:fJ]L'llU:l' substituit #n E-.l'.'-'.’ Bene fecit, 1';[]'.‘\[ a vorabulo
guia eiciendo destitit. Sed ne altera quidem coniectura, quamquam Orellio Wundero DBaitero
probata est, ve accuratius inspecta et perpensa mihi videtur ulla veri similitudine commendari.
Atque ita ut statuam, tribus potissimom commoveor  causis. Primum enim fosta cousa non
apparet, qua quis adduoctus addiderit verba #n guibps, Nam gquae ad hane rem explicandam
Wunder exco

avit, e sunt cius modi, nt enm, a quo illa verba profecta esse arbitratur, sermonis
nsusque Latini prorsus ignarom et rudem fuisse dicendom sit. “Puto auntem’, inquit Wuonder, “verba
in quibus addita ab interprete esse, qui antecedentia ef non quia cet. nnum efficere membrum
putasset. Quo facto sequentia re bene gesta cet. nullo cum antecedentibus vinculo coniuncta
debebant videri.? Tuam contra omnes codices praeter Ursini librum dubine fidei frivmpharent
commutatum est cum frieempharind. Denique verba illa: “quin commissi sunt iis magistratus
tam nude posita mihi quidem nihil ad sententiam inlnstrandam ac definiendam videntur afferre.
Neque enim omnibus, quibus magistratus committebantur, facultas data est re beme gesia
triumphandi, neque cuinsvis magistratus foit vem beme aut male gerere, quod duces aut
imperatoves facere dicuntur. Itaque Garatonius sua coniectura proposita eo deductus est, ut
sibi re publica bene gesfa potius placere diceret, quod quidem illum, ut Wundero visum est,

non ob eam causam fecisse existimaverim, quod rem publicam bene gerere frequentissimum




ac yulgare loquendi genus esset. Garatonins antem ea ipsa re in aliam ineidit diffieultatew.
fem enim pubdicam gerere cum omues dicantur, gui bonum publicum tueri et angere studeant,

ita ut Caesar b, ¢. 1, 7.6 milites snos hortetur, cujus imperatoris ductn novem annis rem publicam

felicissime gesserint, plurimagque proelia sccunda fecerint, ut eins existimationemn dignitatemone
ab inimicis defendant’, fieri non potunit, ut Cicero, quicungue rei publicae offieia praestitissent,
eos diceret trinumphom adeptos esse,

Cmae cum ita sint cu

n nihil illis coniecturarum perienlis effectum esse videas, alia videtur

via ineunda esse.  Ac mihi quidem persuasum est, cum nullam probabilem appareat causam

qua quis commotus sit, ut Ciceronis verbis guod deesse videretur adderet, non eiciendo,

sed supplendo quod intercidit medendum esse difficnltatibus. In integroom igitor existimo locum
restitni, hoe modo =i seribitur: Queasi vero isfi, quos eommemoras, proplerea magistrafus
ceperint, qued frivmplarant, ef non brivmpharing, quic commissi sund its magistratus,

in quibus re bene gesta triwmpharent.  Commendari autem meam  coniecturam arbitror e

timis libris rec

quod ne una quidem littera mutata ab o 0, et quod iam nihil est; eonram

in verbis ant in sententia hae Nam T, Didins et C. Marins, inguit Cicero, propterea

m

ratus non eeperunt, quod trinmpharvant, sed trinmphos adepti sunt, quin commissl sunt
iis eius modi magistratas, qui re bene gesta friemphandi facoltatem dabant. lam mili vide
guantum penderis in sententin relativa insit, et quam carere non possimus vocabulis i gefbus.
Cansa antem ut verbum fréwmpharind exciderit quin fuerit, quod iuxta paene positum est

friccmplearant, dubitari non potest.

V.

Possam plura afferre in guibus a Wundero dissentiendom  esse videatur, =ed cum non
id agam, ut de omnibus gunae ille scripsit et proposuit indicium feram, quaedam placet
attingere quae hic aliigne praetevierunt ae religuernnt,

Laterenzis cum Plancimmn acensarct, patrom etianm filio dixerat ohesse cll"I||-|'|_-,_ :lllml ille

asperius locutus e aliguid  aliquando. Ad haee Cicero ita respondit, nt et plura libere
loguentium exempla proferret, neque nmquam fuisse diceret Plancii vocem contumeline poting

quam doloris, neque questum esse, nisi cum o sociis et a se injuriam propulsaret. Comnrenis

ille sensus in alits forfasse latuit, fic, quod cum celeris animo sentiebol, id magis quam
ceferi el vultn promplum fabuil ef lngua, Quamguam, indices, — agnosco enim ex me —
per mudia in Plancivm, guae ab eo awngquam dicta sund, conferuniur. Ego guia dice
aliguid aliguande, non studio adducius, sed awl conlemiione dicendi awl lacessilus, el
quia ol fit in multis exil aliqguande aliquid, si non facefum, al lamen forlasse non
ruslficin, .l'err’Jrf rfer'.vrl,rur.’ dixif, me id dixizse dicunt. f'_.'yrl awlen si ‘:,u.r.r:'rf esl frun_fd neidid
scitim esse videafur el fhomine ingenuwe dignwin algue doclo, non aspernor, stomachor
vera, cunt alformnm o e :J’:'_qun i e ;:ru:ﬁrr'i.ruh.rr_ Nam qr[mf P imus  scivil .I.'e.’yi'm
de publicanis fwm, cum vie amplissimus consul id (0l ordini per populum dedit, quad
per senatunt si lcuissel dedissel, si in eo crimen esl, guin suffragiuvm fulil, quis non
fulit publicanus?

#
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Hune in modum haee 14,34 in optimis codicibus seripta sunt, a quibus deteriores in
iis quae graviora sunt nihil recedunt. Quotiescungue autem hace legi, offendebar verbis quae
in medio posita sunt: "Ego quia dico aliqnid alignando — conferuntur.”  Atque haesi his de
causis. Parnm apte mihi duac sententine, quae deinceps se excipiunt, videntur incipere ab
Ego et Ego autem. Neque illa eliguid aliguende paucis interiectis, gquamguam non magna
vis et pondus inest, repetita Ciceronis arti satis accommodata esse facile quis dixerit. Tum
quid sibi illa: guia wl fit in multis exit aliguando aliguid vellent difficile ad intelligendum
esze existimabam. Qunid enim? Yerba ¢n miedfis si ad verbum ead, ut solet, veferantur,

cum voeabulo afiguands nonne pugnant ita ut alterutrnm abesse Aliquando enim

aliquid fieri non dici in ve, guae saepins repetitur, et ex vi vocabuli aliguando, quod,
at Handii verbis Trersell. vol. I p. 246 utar, “adhibetur ad nominandam incertam universi
temporis partem’, et ex nsu Ciceronis, qui non raro aliquis aliguando composuit, cognosei
licet. Conf. de Orat. I, 21,95: 'Ego enim, quantum auguror coniectura quantaque ingenia in
nostris hominibus esse video, non {il,‘?\l'll‘Tll fore aliquem L'llEI:':EliI'-'IIICI 1'1'[.-: de R. I*. I, 9,14:
‘sumus enim multi, ut constituimus, parati, si tuo commodo fieri potest, abuti tecum hoc otio.
Libente me vero, ut alignid aliqguando de doetrinae studiis admoneamur.” Levius est, sed hand scio
an prorsus negligendum non sit, Ciceronem, si ab illis verbis: exif aligwando aliguid discesseris,
omuibus reliquis locis quantum seio pronomen aliguid collocare ante vocabulum aliguando.
Conf. practer eos loeos, quos iam attuli, ex hac ipsa oratione 13,33; pro Sest. 6,147 pro
Mil. 25.67; Orat. 42,144, Neque quod exire solet, id recte #n multis exire puto dici. Inde
factum esse existimo, ut practer Ambrosiannm librum palimpsestum, de quo infra dicam, in
ceteris distingueretur: wf fit én mullis, exdt, id quod in prima editione adnotavit Orellius.
Atque hune in modum distinxit in altera edit. Orell. Baiter. Hoc autem neque per loguendi
consuetndinern neque per sententiom fieri videtur licere, Solent enim verba wf fit ant ita i
fit ita nude nullo alio voeabulo adiecto interponi. Conf. pro Plane. 7,17: -J';'|Ili.~'.|.l.‘5'ﬂ si quando,
ut fit, inctor in turba’; pro Ml 9,24: “subito velignit annwm suum, seseque in proximum annum
transtulit, non, ut fit. religione aliqua’; ibid. 10,28 "paulisper, dum se uxor, ut fit, comparat,

commoratns est’; Orat. 53,177 : “praesertim cum, ut fit, fortuito sanepe alignid concluse apteque
dicerent’; in Verr. 2,23.56: ‘queri cum multis, ut fit, incipiunt sese HS LXXX nummum frostra
dedisse’. Hoe autem loco plurimi codices habent #fa #f fit. Terent. Phorm. IV, 3.6 est: wf fil,
Andr. I, 1,53, Eun. IV, 2.2 ifa «f fif; idem per coniecturam male intulit Bentl. Adelph. I, 1,30,
Saepissime #f fit apud Livium invenitur, cuins novem locos exseripsit Drakenb. ad IV, 52.4.
Atque si Livias scripsit IV, 52,4: "ut pleramque fit', ef apud Curtinm multis locis inveniri e

fere fit Mitzellins demonstravit ad 100, 6,6, inde effici non potest, recte se

i ul fit in multis,

8i quis autem putaverit i mwdfis esse in muelfis hominibus, neque rationem, de qua dictum
est, mutari nee sententiam adiuvari patet. MNeque enim multi facetiis excellunt, neque Cicero
hoe multis concesserit. At sunt fortasse, qui én multis de hominibus accipiendum esse
putent, sed cum verbo exd coningendum, praesertim cum hoc modo consecuturi simus, ne
quid in coniunctis verbis in meltis aliguands redundet. 11li tamen velim prius exemplis
comprobent, Ciceronem aut alinm quem seriptorem probum dixisse: “in me exit aliquid
non rusticum. Cicero si in hae sententia enuntianda uti voluisset verbo exeundi quo modo
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locnturns fuerit, cognosei potest ex hoc loco Brut. 76,265: quam nihil non consideratum
exibat ex ore.
quibus offendare. Quamgunam negandum non est,

In iis quae sequuntur non desunt
Uiceronem multum sibi tribuisse ac magnopere sibi placuisse, tamen hand scio an recte dubitari
possit, num quod quisque non infacetum dixerit, se id dixisse ferri apud iudices praedicaverit.
Prorvsus antem illom quid deceret quidque non deceret oblitum esse, et eorum qui audiebant
risum movisse censendum esset, si aperte dicere veritus non esset, se libenter ferre aliorum
seite dicta ad se anctorem referri, stomachari antem cum aliorum (uae sun persona non digna

it in se conferrentur. Denigue animumm attendas, quae iam proxima sunt: Nam (juod

Lt
primus scivit legem de publicanis cet.” cum antecedentibus quam! non cohaereant, quam apte
antur superiora illa: "Quanguam, iudices, — per multa in Plancimn,

deinceps nsdem  exc
quae ab eo nunguam dieta sunt, confermntor.’

Omnia quae de hoe loco disputavi in unum cum colligo, non possum quin existimen,
illa: T

interposita sunt; agnosco enim ex me, ut aceuratins explicarentur et mlustrarentur opus @sse

quia. — conferuntur” non g Cicerone profecta esse, sed ab eo, qui gnae

putaverit.
Ne -']1Ii-| tamen dissimulare wvidear |J||_._u] alicuins momenti sit, 2atis antiquo tempore vierba

illa veris: Ciceronis inserta sunt. Nam ad illa: "Ego quia dico aliguid aliquande cet. in

i
|_HI|iIII[|-L'*~1-'J _\Jlihl'-;l-aj;l'_nl: cuins veterem -|,'J'i]~1:_|]".1|:| ad IV ant V saeculum |-|-|'ri|u'r'1_- arbitratar
A, Maius Praef. aller. nov. edit. p. 39, 42, ascripta sunt haec: Et oratorie totum hoc
explicat, invidiosiug quasi de nimia libertate Cn. Plancii senioris quosdam logui, quam veritas
ipsa patiatur: ad gquod optinendum contra insimulationes inimicorum subnectit exemplum Cicero
ipse de se, quem nen ignoramus mulinm facetiis et urbanioribus dietis indolsisse, id gonod locis
pluribus in Verrinis orationibuz potuimus adgnoscere. Hoc ergo ait: gquoniam soleo (uaedam
non ingrata festivitate secundom sales urbonitatis dicere, ideirco plerigne huins modi omne
quod dieitur, etiam si ab alio dictum sif, in me confernnt. Quare nihil miram est, si quaedam

|':ll~'|_J etlam de Plan

libertate inctentar.”

Sed huins ipsius scholii ope haud scio an pervenivi possit aliquo modo ad fontem, unde

ea quae Cieeronianis interposita sunt manaverint. Cicero i

enio, quo valebat, indulgens multa

mado seite |';l|'|:l-_'c|_II4: modo acerbe ac salse dicebat. Atgne hoe eins studinm ac libado (UL
tanta fuit, ut imm Quint, L. 0. VI, 8.2 modum ei in hac re defuisse, XII, 10,12 illom in

salibnz :I|i-||l.1]i-|h 1'I']"__',isll:?'|| fuisse diceret. tamen eins dicteria ;|q_-<||1;1|i||u»1 fere non t|i-]|]ii'.'|1i.-<.-'|'

Io ipso tempore imm fuerant qui ea ecolligerent, quod C. Treboniom

satis constat. Nam i
fecisse efficitur ex his quae Cicero ad eum scripsit Epist. ad Fam. XV, 21.2: liber iste, quem

mili mi

ti, quantam habet declarationem amoris tui, primum, quod tibi facetum videtur,

¢ faceta sunt =ive sic,

quidquid ego dixi, guod alii fortasse non item; deinde, quad illa;

finnt nareante te vennstissima,  Alin exstabant tria volumina, guae Tivonis, liberti Giceronis,

ferebantur esse. Conf. Quint. I, 0. VI, 8,5: "Utinamque libertus eins Tiro, ant alins quisquis

fuit, qui tres hac de re libros edidit, parcins dictorum numero indulsissent, et plus iudicii in
:

eligendis, quam in congerendis stodii adhibuissent ¢

Quae cum ita essent, mirum non est, ad Ciceronem auctorem multa sive errore sive




o

L]

malevolentin esse relata, quae ab eo dicta non erant. TIta enim queritur ipse E aud

Fam, VII, 321, quas litteras ad Volumnium scripsit: Quibus in litteris omnia mihi perincunda

fuerunt praeter illud, quod parum diligenter possessio salinarum mearum a te procuratore
defenditur. Ais enim, ut ego discesserim, omnia omninm dicta, in his Sestiana, in me conferri.
In eandemque sententiam scripta sunt Epist. ad Fam. IX, 16,4 ad Papivinm Paetum: Sed
tamen ipse Caesar habet peracre iudicium: et ut Servivs, frater tums, quem litteratissimum
fuisse iudico, facile diceret: hic versus Planti nom est, hic est, quod tritas amres haberel
notandis generibus poetarum et consuetudine legendi, sic andio Caesarem, cum volumina iam
confecerit ,;;_.-;rjr’t.'J‘;-_'#','__u(E'nur__ si quod afferatur ad eum pro meo, quod menm non sit, Teicere
solere; quod eo nune magis facit, quia vivant meeum fere quotidie illins familinres.  Ineidunt
antem in sermone vario multa, quae fortasse illis cum dixi nec inliterata nec insulsa esse
videantur. Waee ad illum cum reliquis actis perferuntur: ita enim ipse mandavit. Sie fit,
ut si quid praeterea de me andiat non audiendum putet,” Ilud igitur quod ipsum Ciceronem
siepius conquestum esse videmus, cum facile scivetur, causa fuit, nt gquod Cicero verbis
interpositis: ‘agnosco enim ex me significasse satis habuerat amplius et planins quis putaret
declavandom esse, idque sue modo executus est. Kt haee guidem hactenus.

Scholii eodicis Ambrosiani cum supra mentionem fecerim, non alienum videtor mendum

tollere. quo affecta ac tll_']-l‘:t\';l.l;,t (R

¢ existimo illa verba: ‘gunoniam soleo quacdam non ingrata
fostivitate secundum sales nrbanitatis dicere.” Iam verba sales wrbanitalis mihi habere videntu:
quo offendare, quamgquam fortasse est, qui putet posse defendi hoe Phaedri versu V, 5,8:
Quos infer scurra notus wrbane sale. Sed gquaedmm non fngrala festivitale secuwndim
salesurbanilalis dicere quid sit me nescire non dubito profiteri. Nisi me fallit seribendum

est: secundum leges urbanitatis dicere i. e. dicere quae urbanitas iubet ae praecipit,

VI

lis qui honores Romae petebant, ut populi gratia floverent comitiis sufiragia ferrent

multis opus fuit adivmentis. Ac plurimum quidem ea valehat petitio quae in populari ratione

versabatur; faciebat enim populus, ut est apud Cie. pro Plane. 4.9, eos, a quibus maxime
ambiebatur volebatque se rogari sibique supplicari, Comf. ibid. 5,12, Neque hoe Uicero
improbavit et secutus est ipse. [Ita enim alloquitur Latevensem 18,44:  Nedé enim, inquit,
‘putare, Laterensis, legibus istis, quuas senatus de ambitu sanciri volrerit, id esse aclum,
wt suffragatio, wt observantia, wl gratic follerelur: semper fuernnt vivi bond, qui apid
fribniles suos gratiosi esse vellend, ;\'.-!r,mr vero fame diurus in plebem noster orde fuil,
wl eam coli nostra modica liberalitate noluerit, neque hoc liberis nosfris inferdicendim
est, ne observent iribules suos, ne diligant, ne conficere necessariis suis swam {ribum
possinf, we par ab iis munus in sue petitione respeclent; haec enim plenae sunt officii,
plena abservantine, plena etiomn antiquitalis. Isto in genere ef fuimus ipsi, cum ambilionis
nosirae tempora postulabant, ef clarvissimos vires esse vidimus, el hodie esse volumus
gutant plurimoes graliosos,

Sed prins quam id persequar, cuius causa haec cxponere institui, quod in postremis
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verbis Wuondero suspectum fuit, ut locum additamento corruptum esse censeret, videtur
removendum esse.  Scribit enim Comment. p. 136 hnne in motum:  Vehementer miror, quod

his verl

i= nemo editorum offensus est. Quo modo enim recte logutus Cicero existimari potest

dicens: Isfo in genere el fuimus ipsi — el fhodie esse videmus quam plurimos graliosos.

Nemo non intelligit, verba #sfo in genere ita

g collocata, ut non tantum ad primum verbim
fzu'um.l.', sed  etiam necessario ad AL_-||||i_'I'_t'i;_1 esse vidimus el fodie esse videmus referenda
sint. Tam ipsa illa verba Fsfe #n genere apertnm est non alio posse sensu dieta esse, quam
igfo im genere hominwm, gqui graliosi apud (ribufes suwos esse volwerund. Haee autem si
subintelligis, id quod fieri oportet, ad extremum membrum, ef hodie esse videmus quam

Negue wvero put

plurimos grafioses, ineptissime patet additum adiectivam grafiosps esse,
latinitas aut loci sententia admittit, ut verba ésfe in genere cum adiectivo grafioses arcte
coniungantur, hoc sensu: ésfivs modi gratioses. Minume enim de vario gratiosorum hominum
genere exponit, sed simpliciter semper fuisse vivos bhonos docere valt, qui apud tribules suos
gratiosi esse voluerint. Quae cum ita sint, non dubito equidem, guin grafiesos ab interprete
explicationis causa saper guam plurimos scriptum et a librariis in textum receptom sit’.

Et his quidem expositis Wunder persuasit Koepkio ita ut is vocabulum illud grafiosos
iam etecertt ex ordine verbornm Cieceronis.  Sod non leve est, r|||_m| non modo a libris manu
sepiptis  huie rei nihil praesidii paratum est, qui ommes illud adiectivim tuentur, sed etiam
Prorsns i_[JI|_'t'-_I|r'.L'||fl|' a5k, l|>1'ul Wuander glll.‘.llil, grafiosos ab i_|:L-_-|'|1|_'='|_t.- L-x]slir,ﬂi-lui.-— CAusA Snper

gquam plurimos scriptum et o librariis in textum receptum esse. Quid enim causae fuisse

dices, cur quis verba geuam plurémos explicatione egere putaverit? Iusta aotem Ciceronis

verbis interpretatione adhibita omnia bene recteque se habere facile intelliges. Paunlo supra

Cicero a te (Laterense), inqguit, doceo consilium mon servatum senatus, Etenim quis te tum
andiret illorum aut quid diceres? SBequestremne Plancium? Respuerent auves, nemo agnosceret,
t. Cicero redit enm dieat: Eero Plancium,

repudiarent. An gratiosum? FEodem infra 19 ini

Latercnsis, e

psum gratiosnm esse dieo et habuisse in petitione multos cupidos sui gratiosos.

Cieera

itur ut Planeinm sodaliciorum tribuario crimine liberet, sratiosum hune fuisse dicit, eaque
ratione plurimarum tribuum suffragia tulisse atque inea rve et ipsius Ciceronis et clarissimorum
virorum exempla secutum esse, A vero autem Wunder maxime aberravit eo, quod isle in genere
el fuimus ipsi ita explicavit, ut sententiam esse diceret: "Isto in genere hominum qui gratiosi

apud tribules suos esse voluerunt.” Immo intelligendi sunt non tom ii qui gratiosi esse voluerunt

quam qui fnerunt, id quod patet et ex iis, quae supra demonstrata sunt, et ex verbis:

clarissimos viros esse vidimws, Clarissimi enim illi viri sine dubio eratin floruerunt, nedqune

ut g

tiosi essent quaesiverunt. In nomine gratiosus igitur non sing cansa sacpius repetito

cum maximam vim inesse viderimus, graviter codem hoc vocabulo sententiam Cicero coneludi

voluit. Wunder antem ne ipse eam, quae ei in illis verbis inesse visa est, sententiam reicere
cogeretur, in alin re recessit a libris; seriptum enim est in pluvimis et optimis: ef fodie esse
vodwmus cet,  In uno est voluwimns pro velumus, adaptatum perfecto vidimus, noflumus
quod in uno exstat negligentia et ervore libravii orvtum esse patet. Atqui volwmwus cum el
verborum iste in genere explicationi, quam Wunder dedit, non conveniat, libris invitis videms
seripsit, neque tamen guidquam attullit cur hoe faciendum esse putaverit. Orellius tamen in
edit. a. 1826 iam eodem modo seripsit.
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Ciceronem igitnr, ut se oratip ad id quod propositum est referat, censuisse populum
colendum et observandum esse videmus, Hoe si tenemus cum animogue attento legimus
haee 20,50: " Quo guidem tempore, Laferensis, siid facere volwisses aul si gravitatis esse
putasses fvae, quod wmulli nobiles saepe fecerunt, wi, cum minus valwissent suffragics
quam pulassend, postea prolatis comitits prosternerent se el popule Romano fraclo anime
algue huwmili supplicarent, non dubile guin omnis ad e conversura fuerid mullfitudo.
Numguam enim fere nobilitas, integra praeseriim olguwe innocens, u populo Romano
suppler repudiata esl.  Sed s i gracitas fea el magnitido animi pluris fuil, siculd
esse debuit, guam vedililas, noli, crm habeas id, guod malueris, desiderare id, guod minoris
putaris : haee, inguam, si legimus, fieri nou potest quin haereamus. Quid enim? potuitne Cicera,

quod Laterensis populo non supplicaverit ac nihil de gravitate sua remiserit, in ea re dicere ée

siculi debuerif illum fecisse, ac significare, gqnotquot aliam tenuissent rationem recte et officio

convenienter non egisse?. Debnit Laterensis ant non ambirve aedili

em, aut sioaliter eam
consequi non potuit de gravitate sua tantum gunantom necesse fuit decedere, eandemagne sententiam

Cigero aperte ae plane dixit 4,11: noestrom est antem, nostrom, gqui in hac tempe

ate populi
iactemur et Huctibus, ferre modice populi voluntates, allicere alienas, retinere partas, placare

torbatas; honores si m:

peni non putemns, non servire poepulo, sineosexpetamus,

non defetigari supplicando.” Et recte quidem ita s

tuit, stultum enim est, aliguid
petere, atque id guod eo fert quo contendas omittere ac negligere. lam satis puto patere

Ciceronem illud sicufi esse debwit apud indices dicere non potnisse. Quid is a quo illa

profecta sunt senserit, nemini potest dobinm esse, neque ego severitatem ems reprehen

, qui

gravitatem et magnitudinem an inanibus honoribng posthabendam esse non indicavit; num
ipse iam Ciceronianis sua immisenerit, an haec cum initio in marging ascripta sint postea

librarii socordia et errore inlata sint ambigi potest.

(uae Horatins seripsit Fpist. I, 19, 23—382:
Purios ego primus fambos

Ostendi Latio, numeros animosgie sectifus
Archilochi, non res ef agentia verba Lycamben.
Ae ne me folics ideo brevioribus ornes,
Qued limud metare modoes el carminis ariem:
Temperal Arvclilochi wmesam pede mascula Sapplio,
Temperal Alcacns, sed rebus el ordine dispar
Nec socerum gquaerdl, quem versibus oblinal alris

Nee sponsae lagueum famoeso carimine neclif,

eq Bentleins interpretari ageressurus 'difficilis’, inguit, locus, unde expedire se nemo hactenus
potuit interpretum; ae nescio an ipse mihi meliores suceessns ausim |_IIJ||i-.'-Z'l'i.i erroresque, qui
a superioribus commissi erant interpretibus postquam redarguit, ipse hane totius loei sententiam

esse statuit: Ne mireris, inguit Horatius, aut queraris, quod numeros Archilochi non mutayerim:

|
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seias et Sapphonem et Aleacum (quos poetas!) musam suam illius pede lemperare; scias
uirnmque Archilocheos numeros snis Lyricis immiscere. Quos igitur illi tantopere probabant,
egone ut fastidirem et repndiarem? Iustam iam habes defensionem ef cansam vineibilem atque
optimam’.  Haec neque per se probabiliter mihi videntur non disputata esse, et eo confirmari,
quod et Archilochus multornm auector fuit metrorum, et Sappho atque Aleaens Archilochiis
versibus usi sunt. Hoc eum a Bentleio demonstratum est, tum a Welkero in libro quem
inscripsit: Kleine Schriften zur Griechischen Lifferaturgeschichie vol. T p. 139 sqq.:
illud patet et ex cins carminum reliquiis et e verbis Victor. IV p. 2588 Putsch.: Fecundus
(Archilochns) varietate carminnm et singularvis artificii in excogitandis novis metris. — Rursus
haee eadem counectens per cola et commata inter se innumerabiles edidit species.” A Bentleii
tamen ratione recessit Fr. Ritter, qui v. 28 et 20 haec adnotavit: "Causam cur novos numeros
in carminibus suis sive odis non attulerit, hane refert: versus carmind aptos post Archilochum
inm dedernnt Sappho et Aleaeus; itaque novae mutationis iusta caunsa non erat.”  Versum
autem 28 ita in sermonem Germanicum transtulit:
Mischt Archilochus Eied ja Sapphoe mdnnlichen Fusses
et haec explicandi caunsa addidit: "Ipsum femperal est miscel sive mutat adhibita temperatura,
ducto loquendi genere a temperandis sive miscendis poculis.” Plura sunt cur in hane sententiam
discedendum non esse censeam. Ac primum guidem Ritter, id quod olim a Welliero itidem factum
postea dimissum esse cognosces ex eius libro: Kleine Schriffen cet. vol. IT p. 1156 sqq. verba
pede mascula coninngit atque hace dicta esse censet, quod sit, ut ait Stat. Silv. ¥, 3, 154 sq.:
sallws ingressa viriles
Non formidala temerarie Leucade Sappho ;
quam interpretationem olim iam Jos. Scaliger Barthius alii secuti sunt. Nisi volumus Horatinm

ea qua erat magna indicii clegantia destitutum esse, non potuisse rei prorsus alienae hoc loco

mentionem inici existimandum est.  Atgue hoc ipsum =i tenuisset Buttmannus, amplexus uon
esset Baxteri sententiam, gni ‘mescule dedoywg ob poeticum ingeninm et amorem puellarum’

dictum es=e putat, quam tamen injuriam Sappho inlatam homo probus non praetermisit sareire

moriturus. Conf. éius Mytholog. vol. 1T p. 322 et quae praefatus est vol. IL  Tum non recte

opinatum esse pute Ritterum femperare idem valere hoe loco ae mmfare.  Temperantur
acntiora, fortiora, ea gquae aliquo modo sunt nimis, guaeque iusto modo non sont instituta,
sed enm temperantur apte dici non possunt mutari. Reete antem mihi quae versibus
inclunduntur dici videntur temperari Denique si Horatins Sappho ant Aleagum Archilochi
musam i. e. carmina temperasse dixisset non addita re, gua facta esset temperatio, vereor ul
hoe posset "de numeris in usum carminis apte compositis' intelligi, cum mihi quidem persuasum
sit, enm «qui alterins earmina temperct non versuum aut metrormm genus mutare, sed res
are, alterinsque vim atque acerbitatem aut si guid nimium insit id censere leniendum ac
I

putabat Horativm v. 26—33 ‘missis epodis iam ad eormine sua pervenisse’. Ac Ritter quidem

spe

i

mitigandum esse.  Maxime autem Ritter ad sententiam propositam eo dedunctus e il

saepins vocabulum carminis ad solum genms melicum apud Horatium transferendum esse
censuit.  Horatius antem, quamquam Epist. 11, 2, 59: Carmine (v gawdes, hic delectatur

iambis secernit carmen ab iambis i e. epodis, idem tamen carminis vocabulum non

it ad iambos transferre Epod. XIV, 6 sq.:

e e ——
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Peus, deus naom me velal
Inceptos, olim promissum carmen, inmbos
Ad wmbilicum adducere.

Nihil igitur impedit gquominns idem eo de quo disputamus loco factum esse dicamus,
ita ut Horatins, postquam in iambis se numeros animosque secntum esse Archilochi professus
est, i qui ob hoe ipsum ad servam pecns illum iam reccidisse putent, se gravi Sapphus et
Aleaei exemplo tueatur. Aleaei autem nomine commemorato commode v. 32 eam sententiam
quam v. 23 inchoavit potest absolvere. Quae cum ita sint, quod Bentleii acumine ac doctrina
effeetnm est, id tenendum esse censeo verbaque v. 29 ita ut ille fecit coniungenda: flemperal
Archilochi pede muswmn mascuda Sappho, neque probo quod contra dixit Ritter, in his

obseure dictum esse

Lrehilochi pede ambigne mascula Sapplio. Nam guibus idoneis refutari
possint argumentis Bentleius aliique, qui pedem hic non aliter intellicendum esse censent
atque Carm. 1V, 6,35: Lesbium servate pedem et A. P. 80: Hunc socci cepere pedem
grandesque cothurni non video, neque ambignitatem in vocabulo maseule admissam esse

supri demonstratum esse puto.

Quae de illo Horatii loco disserui quamquam probabili ratione mihi carere non videntur,

tamen horum potissimum causa haee disputatio suscepta non est. A recta enim sententia,

quae verbis illis sed rebus ef ordine dispar subest, mihi adhue aberratum esse videtur.
Ac cum de rebus interpretes fere comsentiant, easque materiam  aut argumentom carminis
intelligant, magoa est dissensio de vi ac significatione, quae vocabulo erdine continetur.
Acro annotavit; Quia tantum pedes talevunt non materiam.” Bentleius ita indicat: "Quid autem,
rogo vos, per erdinem hic denotatur? Ne per somninm quidem hoe viderunt commentatores.
Adseivit, inguit, Aleaens metra quaedam Avchilochi, sed erdine variavit, sed aliis, ac ille fecerat,
metris aptavit ea et connexuit; ut Dactylicom illud Arboribusque comae cum Hexametro
iunxit Alcaens, Diffugere nives, redeunt iam gramina campis, Arboribusque comae. At
eundem Iambo comitem dedit Archilochns: Eire ;'F{H'.l_.': cee e drpog f:.'J{JrJ'r':.__-E:r.l. By d2
Hr,.:z.-u-m(}a'.u‘,', of ‘."fg_:l::r-J zev’ vuby celvoy, 0 Kyovsxidn, 1Iza'r'laa.':r'.5' fiza"rn}ﬂ?;. Hoe, opinor,
illud est, quod Alcaenm ordine disparvem: Avchilocho faeit, etiom cum numeros eius mutuos
sumeret, Doeringing ordinem esso putat  pedum invicem se excipientinm.” Welker L d. Vol. I

p. 140 Horatii locum ita explicat; Sappho und Aleaeus also mischten in ihre Lieder (indem

pede in noch weiterem Sinne collectiv genommen wird) Verse des Archilochus von verschiedenem
Rhythmus und verschiedener Liinge, die dieser in seinen Epoden, und waram nicht anch sonste
gebraucht hatte, oline dass sie darnm den in seinen Poesieen vorherrschenden iambischen Geist
oder die Folge and die Yerbindung der verschiedenen (dactylischen, choriambischen, iambischen,
asynartetischen) Verse untereinander nachahmten und beibehielten,” Contra haec Diintzer in
libro, quem inscripsit: Kritik wnd Erklirung der horazischen Gedichte . I11 p. 525 dicit:

(rdo v. 29 kann sciner Verbindung wegzen hier nicht anf die Folge der Verse gehn, sondern

nur auf die pesammte Art, den Character der Poesie: eamque sententinm amplexus est

G. T. A. Kriiger, qui in sua Horatii editione illud erdine inm explicat: “in der ganzen Art

und dem Character seiner Poesie. [_QL‘-!'|;I:|L‘ attulit Horat. [':lli"l. [. 1.99:  Aestunt ot vitae
3
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disconvenit ordine toto, et Plaut. Trin. 11, 3,80: Mearnom me reruin novisse acquum est

ning hune in modom inferpretatus est:
Dach verschieden in Stoff wund Belandiung
Truchie! er wicht einen Schewdlier mil giftigen Versen zwu (reffen.

ordinem. Doeds

Ritter denigue ita sentit: " Alcaens ordine, h. e. ordine numerorum, dissimilis fuit, gnod
numeros quos praeiverat Avchilochus, dico iambos in trimetris, dactylos in elegis versibusque
epodieis, trochaeos in tetramefris ab Archilocho usurpatos, nova arte disposuit et iunxit in
strophia o se t'|'|'--('|":'.|.l

Haee cmmn multum inter se discrepare videas, tamen ex omnibus quas protuli sententiis

nulla st quin magna impedita sit diffioultate.  Mirom enim est uni Aleaeo id tribui quod

non minus pertinet ad Sappho, gnae eodem nomine atgque Aleaeus dispar fuit ab Archilocho;

mirum, quod rebus guatenus Alcaens dispar fuerit Horatinm v. 30 et 31 persecutum esse

potant, dispar autem ordo qui fuerit persecutum non esse confitendum est; mirnm denigque
quod Horatinm  volunt dixisse Alcaenm carming soa Archilochi versibus temperasse ita ut

ordine tamen dispar fuerit. Nam hae ipsa re apparet excusationem, quam Horating ab Aleae

exemplo petiturus est, tolli. Hic enim si in versunm orvdine novayit, Horatins antem

spam causam non ita potest tueri, ut a se in eadem re mutationem itidem factam esse probet,

ntrinsque rationem dissimilem esse negari non potest. Huc accedit, nt Horatins parum apte,
ne dicam dure, vocabulum erdinés ita nude positum de versuum ordine voluisset intelligi;

nemo enim, cwn illod rebus antecedat, facile dixerit, quae vis erdine contineatur satis definiri

vocabulo pede superioris versus. Hine factum esse existimo, ut, eum plurimi interpretes ordinem
al versus metrumgne rettulerint, alii de toto carminis genere, quam nune fere indolem
vocant, intelligerent. Ordo awntem com sit, ot ait Cicero de Of I 40: compositio rerum

aptis et accommodatis locis  sive ut Quintilianus J. 0. VIL 1,1: ‘recta quaedam collocatio

prioribus sequer anmectens’, nom potest eins vis tam late patere, quam illi yolunt; neque

hoe eifici ex Horvatii loco, l]lli st ]:]'iﬂ-l_ I, 1.09, |l|'|"'|‘li:':_‘!'-.' licet e Colum. XI1 2:

*Nihil est pulerius in omni ratione wvitae dispositione atque ordine’, unde vocabulo

dispositione addito satis patet, ordinem vitae plus esse quam genus vitae N
momentum  aliqgnod nen habet, quod nikil additum est, quo illnd erdize definiatur, gquoque

referatur, i gquod in ducbus Horatii et Plauti locis, quos putant esse simillimos, genitivis

esse videmus. Quae cum ita sint cmm Horatius tantumn dicat

vifae et meariem rerane B

st s rebus et swo ordine censendnm est
Ton

randum  eam ij

Alcacum rebus et ordine disparem [fuisse, nisi

disparem illum non fuisse. Itagque primum Arel et Abeaei res ot ordinem fnisse

disparem probandom est, tom  demonst sam sententinm Horatii loco. esse uam

mixime aptam.
Fuerunt res Archiloehi satis angustae. Conf. Pind. Pyth. 11 54 =q.:
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v ousda r"lr.-&?g gue OTe Fvemove vi0g I‘Er g dovlg, o Oy xorakioy Hc.'tgm-
Jre meviery xal arropiay r??.\‘}ty ele Gegoy. Atque ex hoe guidem loco illum materno genere
etiam servili fuisse condicione cogposcimus. Aleaeus contra inlustri loco natus ex optimatibus
fuit, gqui resistebant tyrannis urbis patriae. In his fuit Pittacus, aesymneta fl:rr'tﬂ'.m'lr!'!-'?_;:-'jJ
factus. sive ut Valer. Max. IV, 1 ext. 6 scribit: “tyrannidem a civibus delatam adeptus,” quem
nobiles Mitylene expulsi duce Aleaco eiusque fratre Antimenide oppugnabant. Conf. Dionys.
Hal. A. RV 73 (p. 1022 R.)}: ot yeo alovoize xeehovpEvoL T’ Ediyae w0 coyalon,
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.'{LJI']:,' rove rJr'.';'fEr}'u,‘ TOvg 0l *dlxalor Tov ;wuf'n:r. Aristot. Polit. III. 9
nore Murvhpvaior Histexoy mgog 1ovg quycdas, oy stposioTxecay Avaipevidng xat
Alzaios 0 ','m.ri‘.rf:_u.‘. Welker: HAileine Schriften Vol I p. 126 sqg. lam vides guatenus
ab Archilocho erdine dispar fuerit Alcacus, Ordinem enim intellign ut est apnd Terent.
FEunuel. 11, 2.%: ‘Conveni hodie adveniens quendam mei loci hine atque ordinis hominem.’

eros homines inferiores loco,

Cic. in Verr, I, 48,127: "An vero dubitamus. quo ore iste ¢

auctoritate. ordine — solitus git appellare?” Nep. Aft. XIHI 6: “enm imprimis lautus esset
o5 invitaret.

eques Romanus, et non parum liberaliter domum suam omminm ordinmn homi

Aleaens autem cum ex optimatinm numero esset atque adeo suae factionis per aliquod tempus

princeps, non ita magnis rerun angustiis ac difficultatibus mihi videtur conflictatus esse. Atque

dura fugae, mala dura belli”, ut est

mtns est  dora ng

carminibus suis efinm si ipse perse

ad Horat. Carm. 11, 18,27 sq., et dum exul fuit condicione ac fortuna minus bona secundagne

a
nsns est, enius vei significationem putat Bermhard. Hist. litt. Gr. Vol IL p. 481 sq. ed. IL

contineri religuiis, quas servavit Stob, Floril. XCVI 17 {apud Bergk. P. L. Gr. 20}
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ie status ad tempus fuit, mutatusque sine dubio cum Alcaeo Pittacus, qua hic erat animi

altituding ae liberalitate, veninm daret. (uamguam res Non CENseo niliil intellizendas esse
1 |

nisi opes ac divitias, panlogne latius patere, ita ut respondeant nostro vocabulo * Ferhdaltnisse.
Archilochus igitur cum, quod esset vebus afflictis ordineque inferior, a Lycambe esset despectus

atque ‘spretons’ (Horat. Epod. VI 13) e filia quam in matrimoninm pefebat denegata, Horatins

illum it inde argumentum sumpsisse famdborwm, quibus et Lycamben et alios, quibuscum ei

privatim erant inimicitiae ac sim ps, insectatns esset. Alia fuit ratio Alepei, cuius
Pugnas el eraclos fyrannos

Denswm fumeris bibil aure valgus,

ut ait Horat. Carm. TI, 13,81 et 52. Itaque eius carmina guae in hoc geners voersabantur

vocabantur oraoiwrexd. Conf, Strab. XII p. 617: Ezvganndy di 7 TOALS #GTG TOUS
1
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Welkeri anctoritate adducor ut in his Strabonis verbis paulisper subsistendum esse censeam.
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Ile enim 1. d. . 130 1ta scrbit: [He ll|1|-|‘J:1|1|r.'f'_|:1l z-“;-:grl'uurrj Ty Iun:l't:i}:.lfllﬁf xiel ((r'{r;l:';‘
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st durch die anbequeme Stellung des d¢, haben wir

2 [ 3 " .
xeerediges 08 enidoxe = T Lov

abgeindert, da nach 1hr xef curog =i

ch aunf nichts bezieht, wibrend es dem Folgenden seinen
rechten Nachdruek gieht. [pse igitur distinguendi signo inter c:a::rl,' it x::m.-'f.a'urc,: sublato
yorba =ed evrog ad ea quae sequuntur rettulit. Sed ut omittam, per verbornm ordinem mili
videri fieri non posse ut verba hune in mednm coniungantor, a rvecta etiam sententia aberratum
egse existimo. Respondent enim sibi superiora: ovd @i 1:,:; - J'H-.lu-iuny.-f.}a, et gquae infra
]-cl:—i‘.;l sunt : f.f“'l.{:'z#:h' .’_-jl_[ll‘:ij-(:trr ".;.- _fff_ll'tf[}xfll;! ¥l i\rz:-y, I]il'i|||l.'l' Strabao, (e ad

modnm Alcaeus in tyrannis persequendis a rerum novarum studio non prorsus alienns fuerit,

ita Pittacum optimatinm opibus fractis, com penes unum esset summa rerum, statum rei publicae

statum  convertendi copidum

immutasse,  Strabo antem Alcgenm novandi i, e rei
fuisse quod dieit, utrum, id quod Welker 1. d. p. 133 arbitratur, parum accurate egerit, necne.
cum nullo alio testimonio quid praeter tyrannoruwm exactionem Aleaeus secutus sit constet, ut
decerni non iam potest, ita Strabonis verbis fidem derogandam esse non censeo, Kx vocabulo

- .y v i . 1 = = ! Y
vewgegeapoy saltem nihil effici posse patet e Platonis verbis Rep. 423, A: Hilovrog ve, 1y

w, #Gi TEvie, WS TOU pEY TOUELY TE xel GOyley xel YEWTEQLINOY TOLOTYTOS, TOU 02
c}l'elér'f!;@iftrr el .'r.’tf}'.'-::-{-il}-’ﬂf(ﬂ' ,tr‘thje.' .rafa Jq‘!r-.lﬂ't‘yitilrrrl-}.
Sed, ut ad propositum revertar, in illo carminum genere non substitit Alcaeus,

Qui feror bello, lamen infer arma,

Sive daclalam religural wdo

Littare wavim,

Foberwm el Wrsoas J_w.rf-r'r'mrjuix el iffi

i.\_kr-l'JHl{-'l'n" ﬁf-f-f"f'i'n’fl‘lf'.l'” JHH'f'J"HHI :.'r’”t.:’ﬁr’f.l’

Et L!,rr HHE PHGres actilis nf'yr'u.r‘u”a

Crine decorum,

Conf. Horat, Carm, L Et talin quidem carmina, quae diversi erant ab Archilochiis

i (=80,

argumenti, existimandonm est tfium praedicare a se, Latino fidicine, vulg

[am verborum sententia aperta est. HNestat ut haee quam apta sint illi Horatii loco

]-\:'h"i'\ 1'.\]||i""IIJ. _"|_|||'-|| X 1 quae adhue l,'}.!lll-:,’.: sant illad J|;|1|-‘|_ verba l‘-|‘|:| rebus et

ordine dispar ad nnnm referenda esse Aleaeum, ita ut quodam modo respondeant vocabulo

mascula’, Quem ad modum enim v. 28 significatur, Sappho, cum masculi fuerit ing ut

necesse non esset aliornm sequeretur exemplom, in versibuos tamen metrisque eligendis Archilochum

verbis illis rebus et ordine dispar causa redditur, unde factum sit, ut

EECubam esse,
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Aleaens, etinm si carmina sua Avchilochi pede temperaverit, tamen ad ipsum iamborum
genns delapsus non sit.  Atque ea ipsa re Horatius smam cawsam gquam maxime defendit,
Cohaerent autem verba “sed — dispar’ ita cum proximis, ut ne minimo quidem signo post
dispar interpungendum esse censeam, quodgue restringitur atque excipitur non continetur verbis
réebus et ordine dispar, sed v. 30 et 81. Quare prius anec non Graecorum ovdé pst,
sed ovre, quod magis etiam patebit, si sententiam ita explanaveris: Utitur Alcaeus Archilochi
versibus, sed cum rebus et ordine dispar sit, nee socernm quaerit gquem versibus oblinat
atris, nec sponsae lagueum famoso earmine mectit, aliague carminibus suis atque Archilochus
argnmenta persequitur.

VIIL

Aleaens gualis fmerit postquam in superiore capite demonstratum est, placet subvenire
Mimnermo, ant i mavis Porphyrieni, qui verbis Horat. Epist. 11, 2,101:
Fit Mimnermus el aplive cognomine crescil
haee annotavit: = Aleaeus antem lyrici carminis, Callimachus elegiaci anctor est, Mimnermus
dnos libros lucnlentos :-:L‘l'i_klhi'l_.l Ita haee in Scholiastarum Horatianorum libris manu zeriptis

typisque deseriptis exstant, nizi quod nomen Mimnermi corrnptum est, et pro particula dufen
in edit, Fabric. vers, pro lecwlentos in cod. Monac., fecufenfibus exaratum. Sed nisi
inepte volumus Porphyrionem egisse, mihi dubitari non posse videtur, quin ei non qua arte
Mimnermus libros seripserit, sed quodnam poesis genus persecutus sit commemorandum fuerit.

Itaque aut quaedam excidisse existimandum est, aut vocabulmmn Inculentos corraptum esse

Atqui illud, guae est totius scholii ratio, non ita veri simile videtur; haerere igitur aliguid

vitii in illo adiectivo eensendnm est. Notom est antem, Mimunermum elegis scribendis

ita
floruisse, ut essent, qui enm carminis elegi

i anctorem esse putarent. Conf. Orien. p. 58:
Evgstrv d¢ w00 éleyelov qaoiv ob pdv cov Apgiloyov, ot d8 Mieguov, ot d¢ Kellivov.
A re non erit alienum comparare alternm einsdem Porphiyrionis scholion ad Hor, Epist. I, 6,65
quod in edit. Fabric. ita descriptum est: " DMimnermus elegans seriptor fuit guidam, ecloga
Hieronymi sectam commendans, summum bonum ait indolentiam, quam Graece dl'ct.-i.;w‘-u‘t'm-
nominat. Molestias amores plus quam gaundii habere demonstrat.” Haee, quae corrupia esse
nemo non videt, emendatiora ex Ms. Monac. dedit Orvellins: “Mimnermus elegiarum seriptor fuit,
qui in quadam ecloga Hieronymi sectam commendans summumm bonum indolentiam ait, guam
Graeci (;m;".}-'r,u'!'(cl' nominant., Hieronymus, cuins hic mentio ft, cum sit ille Rhodins e
1is nobilis, Orelling errorem in tempore esse

Peripateticus imp

putat, quod mihi probabile
non videtur. Seholiastam enim arbifror pegque satis accurate neque opportune snoque loco
doctrinam suam ostentasse, sed mihil alind tamen dicere in animo habnisse nisi Mimmermuam
poetam eam sententiam, quam IMieronymns philosophus postea de summo bone explicassef, in
carmine quodam iam commendasse. Quae si vecte se habent, ita videtur scholion in integritatem
restitnendum esse, ut seribatur: "Mimnermus elegiavum scriptor fuit, qui in quadam ecloga
Hieronymi sectam commendans, qui snmmum bonum ait indolentiam, quam Graece cvaldyyoioay

nominat, molestias amoris plus incommodi quam gandii habere demonstrat.” Fr. Pauly in sua

i
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Sehol. Horat. editione aunotat, in cod. Monac. esse @/E0viGy DO aveehynatey, el post
amoris plus” vocabulum “incommodi’.  Atque hoe, quod itidem in Awelar. Comment. Cruqg.

retinendum  potius dueo quam emendetur: molestine amores plus quam cet, ; in noming

“@vedynoley’ autem etiam si Orellii fidem concedere velis minorem esse quam Paulyi,
. 5 . - L -, -
aroviey tamen ut praeferrem commoveri non potut. Bt evelynoioy quidem auctoritate

a libris petita mon caret, cum non solum in Fabric, cditione iisgue quas Panly contulit

Patay. et Mediol. sed etiam in Awefar. Comment. Crug. exstet. Hue accedit alind idqgue

ut mihi videtur graviug argumentumn. Vacnitas doloris et animi et eorporis Graece [ere

dicitur eoric. A rcF_;.-:lm'u autem (uamquam idem sig iificare potest, plerumgue famen eins
st cui nihil sentit, unde factum est, ut saepins etiam vis stuporis et immanitatis subiceretur.
Ipsum  antem indolentioe verbum non MmMoRo illud cveedynoiey suspectum  non reddere, sed

mnendare effici licet e Cie. T. D. III, 6,12 yorbiz: " Minime, inguit, assentior

multum etiam col

iis. oni istam neseio quam indolentiam magno opere landant, quae nec potest ulla esse,

nec debet. Nam hoe Crantoris dictum, guod Cicero Latine reddidit, exstat apud Plat. Conszol.

i - ¥ ¥
ayE GUUPEROLCGE Tty THY ayoLay
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ad Apollon. ¢ 8 (p. 407 ed. Wyttenh.): O yoo &

& - 5 5 5 3 e - - 4 - ) Y t
Suvonor wel oelnoay cmedsiey, sEw Tov duverou xal TOU CUUPEPOYEOS OvORY. BODAL
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autem Yox cvelynoies fere idem atque croedeteg, Ttague Plot, Publ. ¢. 6 com rhetornm

gquadam eopia utronmque vacabuluom iuxta eollocatur in hac sententiarnm concinnitate: M yep

gpszte VIOS &S anctelar eSéornoe Ty Yugry (Tov ."if(rnr":lli'}L 1 omedove plyedos &l
évedynoley itidemque coninngitur Gell. N. A. XII, #,10: ‘oalyyoic enim atque e e
non meo tantum, inguit (Taurns), ged quornndam etiam ex eadem porticu prudentiorom hominum,
sienti indiclo Panaetii, gravis atque doeti viri, improbata abiectaque est.  Cum quibus verbis
sonf. I. 26.10: “Non idem esse existimavit (Tanrus) [,Er:r‘J;-e‘[If'[cJ zed evedyoolay, alindque esse
son iracundum animum, alind évedyyrov xed evalodyroy i, e, hebetem et stupentem.” Neque

vero aliunde potest guidquam peti, quo res de gua disputo plane decernatur; de Hieronymo

enim nihil nobis traditum nisi finem illi summumaque honwm esse visam non dolere, (uae

ribus locis, quos Orvellius Qaemast, Tull, p. 285 collegit, a Cicerone commemorata

sententis

uae Madvie. annotavit Cic. de Fin. II, Quae cum ita sint, ab Hieronymo

est,  Conf.

illud @vedynoies vocabulum ad vim indolentiae significandam ut mihi vedetur accomodating

i » 1 3 4 = 5 -
existimo  nsurpatum an einsque locnm  postea  @roricy subsfitntam esse, guag 1 doloris

; : S
e saepius. dicitur. Indolentic autem cum non  solum t:l.'c:.u"_}'."rTr'(: aed

molestineque  va
plinm crieece et errovice Graeee dici possit, auf parwm aceurate egit scholiasta, si indolentiam
tradidit Graecos nominasse cvedyyater, aut quod mihi persuasum est a Fabric, seriptora:
‘quam Graece L;,.m}.,,];w nominat discedendum non est, qua scheliastam verbum Hieronymi
proprium attulisse indicatur,

Ged ut iam eo unde discessi redeam, quem ad modum in scholio, de guo modo exposui
1 ) '

elegiprum depravatum est, cum in edit. Fabric. et Mediol. suppositum sit elegans, in Patay.

eleganter, ita in schol. Epist. LI, 9101 illud {wewdenfos corruptum esse censeo.  Ae Tisi

fallor potest imm alterum alterius ope emendari.  Fuit dgitur Mimnermus, ut Porphyr. ad

Epist. I, 6,65 scripsit, "elegigrum seriptor, idemgue ab Anonymao ad ecaleem Censorin, ¢, 4,

+ . ' 3 i - r Ao -
p. 140 nominatur ‘elegiarius’, ab Suida £deyeromotog, atque adeo, ut supra vidimus, a non nullis

|
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elegorum auctor habebatur, Ttaque non inepte pro frculenfos puto restitui elegiacos.  Sed

2

ne sic quidem mihi omnia recte se habere videntur, cum illa "Callimachus elegiaci anctor est

ab iis, quae deinceps sequuntur Mimnermus duos libros elegiacos seripsit non hene excipiantur.

Hue accedit, quod nemo praeter Porphyrionem dnorunm Mimnermi librorom mentionem fecit,

celebratum  est g multisque commemaoratim ¢lns  carmen I:;Ilflll :\&ll'l’r\i inscribebatur
ening reliquins collegit Bergk. P. L. Gr. p. 314—318 (ed. I). Praeterea Pausanias IX, 20
hace tradidit: Miprspuos d2 édeyeia &g n:l' Iu(.lﬁxa‘;r _';ru.tl:ur:_;; v Euvovatoy .'r{u‘n_;
f'g,:yr;a- re xai _Avdorg (PraLy £3 T mgooidp xo €. A Maxime Porphbyrionis testimoninm

r in 1 1 . - I Mo P | ' L] - - \
infirmatur his Suidae verbis: Méwvsguos, Avyvguiadov, Kologunwess 1 Zpvpvaios 7

Aorvnelarsve, dheysromorog: yéyove 88 emi wrg AC Olvuriadog, wg npoTEgEvEny Ty

: i . i i ; : R
gogpan Tovés 0F avroly xel auyyoovely Aeyovouy, exaleiro de #el Advyveoredns die zo
' Ty vy P a i i Rt ) g , 3

EUHMEAES Hoel ALYV, EY PG e I.'f,r I-‘f.u", tee tevre modle Com his vides non convenire duos
Mimnermi libros.

Neque tamen Porphyrioni fidem derogandam censeo, sed negligentia libraviorum
QUOQUE dico, id scribendi

injuriam esse inlatam et a Porphyrione quod profectum erat,

compendio tacto transisse in DUOS.

IX.

Ad Horatii scholiastas delato mihi emendationem cum, quae cétiam nune est horum misera
|

possim plures upam placet, eamgue ut mihi videtur certam praestare, quae, si refert
viros cognovisse qui in Horatii poematis commemorantur, ad hune quoque pertinet.  Annotavil
ad Hor. Serm, I,

G: Abgque a Fabricio won fristem ponte reverdi Comment. Crug. haee:
‘Hic antem pons Fabriciug dictus est a Fabricio consule conditore, qui nune Lapidens nominatur,
iunctus insulag Tiberinae” In candem sententiam scripsit Acron, cuins verba ita descripta
sunt apud Fabricium: ‘l.lui_ modo lapidens dicitur. Pons Fabricias habet a conditore vocabulum,

qui iungitur insolae Tiberinae. Nominatus o Fabricio comsule” In his, ut ab hae leviore

ré incipiam, facili rectaeque loci intel

enting obstat maximum post dicifur interpunctionis
signum; neque Fr. Pauly satis obscuritatem sustulit, qui ita haee descripsit: “Qui modo lapidens
dieitur, ‘pons Fabricius’ habet a conditore yocabulum ecet, Negque enim pens Fabricins signis,
si uti velis, sed Zapédews includenduom est.  Maior enim vis inest in eo (uo scholiasta suo
tempore pontem appellatum esse dicit momine, Ita igitor Germanice illa sunt reddenda: e
Jetst sogenannte steinerne Fabriciushriicke hat ihren Namen cet. Sed haece ut dixi
leviora. Pontem illum factom esse 692 a. u. ¢. cognoscimns ex Idone Cassio, qui XXXVIL 45
haeec memoriae tradidit: Tore (i. e. 692 o u. ) wdv Tedre ve Syevero xzal 7 yiguow 7
Ay § e w0 wioideoy to év v Teféoude by pépovoe xarearevacdy, Dafpxie xindeioe.
[Ho autem anno non Fabricius consulatum gessit, sed D, Junins Silanuos L, Licinins Murena.
Quare nisi et Acronem et Commentatorem Cruqmii volweris inscientise avguere, fatendum est
hic consuli Fabricio nullum esse loenm; idque primus recte attendit Ritter, qui pro corsule
dubitanter tamen substitdendnm esse censet cemsore. Cum autem e Cic. Epist. ad Attie. T, 17,9
qnae Non. Decembr, 693 a. u. ¢, scripta est hisce verhis: “Asiani, qui de censoribus conduxerunt,

questi sunt in senatu se cupiditate prolapsos niminm magno conduxisse’ et ex Dion, Cass. XXX VI 46:

£l
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By 8¢ 8 v fre Exeivgp (i . ut ipse Dio refert éni Tliowyog xod émi Mepzov Meagalov
Smaroy 693 a. u o) of e Tiunral movres Tovs v Tals apyuis yevoutvoug &g 70
Bovievrixoy xel Unég Tov apruoy foiypuiay x. 7. A. constet de censoribus 693 4. u. e
pst sane cur dubites, num anno priove itidem censores fuerint, praesertim cum e Cic. Epist.
ad Attic. I, 18,8 quae scripta est XI Kal. Febr. . Metello L. Afranio coss. i. & 694 a. 0. G
verbis: ‘Nam ne absens censeare, curabo edicendum et proponendum locis omnibus, Sub
lustrum autem censeri germani negotiatoris est. pateat 694 a. uw. ¢ lustrum  habitum iri
speratum esse. Fabricii antem res expeditur ac conficitur ex hac guae ipsius Fabricii pontis
est inscriptione:

[.. FABRICIVS C. . CVR. VIAR

FACIYNDVM COERAVIT
Conf. Orell. Hor. vol. IL p. 274 sq. Quare non dubito quin Fabricius cwrafer viarum cesserit
Fahricio comsuli. Saepe autem commemoratur curator vise, aut curator viarum;
veluti curator viae Flaminiae Cic. Epist. ad Attic. I, 1,2; curator viae Appiae
Orell. Inscript. Lat. 2367, cur. v. Aureliae ibid. 2272, 2369, 2760; cur. v. Valeriae
9974, curator viarum ibid, 150, curator viarum et pontinm Umbriae et Piceni

5176, Fuisse antem illud munus satis honorificnm videmus e Plin. Epist. V 15, Acronis

isitur verba ita interpungenda esse censeo et emendanda: Qui modo lapideus dicitur pons
Fabricius habet a conditore vocabulum, qui iungitur insulae Tiberinge, nominatus a Fabricio
curatore visrum,

Ne quis antem putet verba 'qui iungitur insulae Tiberinae’, cum a nomine ‘pons’ ad quod
veferenda sunt interpositis illis "habet a conditore vocabulum® insto longius seiuncta sint, aut
eicienda aut certe transponenda esse, apud ipsum Ciceronem non desmnt exempla libering ut
nobis videtur collocatae sententine relativae. Conf. Cie. Tuse. Disp. I, 1,2: "Amnis fere DX
post Romam conditam Livius fabulam dedit C. Claudio, Caeci filio, M. Tuditano consulibus,
anno ante natnm Ennium, qui fuit maior natu quam Plantus et Naevius.! de cnius loci integritate

sine iusta cansa dubitari olim disserui; et Orat. pro Lig. 4,12: quae tamen crudelitaz ab loe

eodem aliquot annis post, quem tu nunc erudelem esse vis, vindicata est.” qui locus itidem a
non nullis in dubjum vocatus est aut confecturis tentatus. Similes locos attulerunt Dietsch
et Fabri ad Sallust. Catil. 48 init,, idemque Fabri ad Liv. XXT 26 init. "Apparet autem,
ut Dietschii verbis utar, "id ibi tantum fieri potmisse, ubi ad quid relativam referendum esset

lectores dubitare non possent.”

X,

Postremo ecapite breviore nsus disputatione eos complectar locos, quornm nune spatinm
tractandi datum cst.

1.  Cic.: Tusc, ]_}j_-a}:u_ I, 6,11 postquam auditor ad eam deduoetus est sententiam ut mortuos
nusquan esse putaret et tamen miseros ob id ipsum quidem guian nulli essent, haec inconsiderate
dicta esse magister ostendit his verbis: Quem esse negas, eundem esse dicis. Ubi est

acwmen fewm? Cum enim miserwm esse dicis, fum eum, qui non sif, dicis egse, Moser




primus in postrémis verbis offendit ac pro particula fim legendum esse fu suspicatus est.
Kithner nullam esseé causam ¢ur pPronomen gfferatur  recte ||'|li.l].{'m indicat, sed omnia 8l
putat expedita esse docendo ‘particulas cwm — fun saepe nostro einmal — wund dann
]'-.:'-jilflijl]ul'cl‘, nee illarom particularum quae vis hic sit mihi tenere videtur, et rem magis
impeditam  esse cognoscere potuit ex iis, quae Klotzins ad verbum expressit: "Wenn du
piamlich Jemanden unglicklich nennst, so sagst du, dass der, weleher nicht
ist. sei’ In hLis non est, duo quae inter se pugnent de codem dici, quam sententian
perspicuum est ipso argumentandi tenore postalari. Habebimus autem guod guam maxime
dici necesse est, si verba collocabuntur hunc in modum: Cum enim miserum esse qui won
sit dicis, tum ewm dicis esse. Unde factum sit, nt verborum ordo a librariis in deseribendo
inverteretur obseurum esse non potest. Cum enim illa verba gui son sif suo loco mota et
at mihi videtur, quod in describendo praetermissa erant, in margine ascripta essent, imprudentia

libravii aceidit ut postea non ante prius sed ante posterius dicis ponerentur.

9. Postquam Cicero in oratione Miloniana omnia, quae et in senatu ab inimicis Milonis
saepe iactata crant et in contione ab accusatoribus, refutavit, haec 1ta colligit 9.23: Quam
ol rem, iwdices, ul aliguando il cawsam crimengue veniamus, s pegiee OmMnis confessio
facli est inusitala, neque de causa nosira quicquam aliler ac nos vellemus o senalu
fudicatum est, el lator ipse legis, cum essel conlroversia nulle facti, duris lamen
disceptafionem esse voluil, el electi fndives, isque praeposilus est jueaesliont, gqui haec
iuste sapienterque disceplet, reliqguwm est, iudices, wl nifal fam quaerere alivd debealis,
nisi aler wiri insidias fecerit. Tn his verba el elecli iwdices quamduin in omnibus ita ut
foei deseripta sunt codicibus suspicionem movent. Iudices enim., quod Matthisens aliiqne iam
attenderont, non eligi, sed legi ant deligi dicuntur. Conf. Milon. 8,21: Ttaque delegit
ex florentissimis ordinibus ipsa lumina, neque vero, quod non mnulli dictitant, secrevit in
iudicibus legendis amicos meos; neque enim hoc coritavit wir instissimus, negue in bonis
viris lecendis id assequi potuisset, etinm si cupisset.” ibid. 38,105: “qui in indicibus legendis
optimum et sapientissimum et fortissimum quemque elogit.” Ovat. Phil, V. 6.16: ‘ut hos indices
legere auderet. Itague fuernnt gui illud electi mutarent aut in d glecti, aut in lecti,
qut in ii lecti, ant in ei lecti. Neque tamen hoe modo omnis difficultas sublata est. Nam
lectos esse jndiees nibil attinebat commemorare, quales illi iudices essent non minus intererat
dicere, quam hoe in eo qui praepositus erat quacstioni factum est sententia relativa g
haec iuste sapienterque disceptet adiecta. Halmius antem, quem id non fugit, =i ita iudicat:
"Bei dem Pronomen ei vor fecti (deseripsit enim Halmius ei lecti) schwebte dem Redner der

folrende Relativsatz bereits vor, der aber idiunsserlich nur an ésgque praep. ote. ang schlossen

ist.’, haud seio, quaenam sententia rationi hunius loei accommodata possit sumi ex illis verbis,

qui inste sapienferque disceptel, Nam si velis haee superioribus addere: gui haee 1. 8.

discepfent, patet his iam contineri quod Cicero dicit reliquum esse. "Tales enim indices certa

spes fuit fore ut in illa cansa nihil alind guaercrent, nisi uter utri insidias fecisset, Hue

accedit, ut nulla alia hic verbi esse forma possit suppleri’ nisi sund, quod tamen cum ad ipsos

indices oratio conversa sit fieri neguit. Fuerant quidem qui etiam huie incommodo mederi
4
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vellent inter fedices et fsgue inserto verbo esfis. Sed in omnibus quae ad difficnltatem

removendam tentata sunt illud remanet, quod indiees, gquorum quas partes esse voluerit Cicero

i ,,Ju“;,-.,:i q1ir eavit, antea non possunt apte COMTEmorari. {Jll;ﬂ'l' illa verba et electi
indices’ eicienda esse censeo. Mihi enim dubinm non est guin profecta sint ab eo, qui cum
omnia quae Milonis cansae faverent in protasi putaret emumerari, indicum gqui delesti essent

ex forentissimis ordinibus mentionem faciendam esse opinatus est.

3. . Asconius Pedinnus Argrement. eraf. Milon, 3 haec memorat: Deinde cum  din

tracta essent comitin eonsulavia perficique ob eas ipsas perditas candidatorum contentiones non

possent, et ob id mense Tanvario nullidom negne consules neque praetores essent, trahereturque

ia comfei vell

conficeretque cum

dies eodem gquoe antea moede, cum Milo quam primum comi
1 at Cli

ludorum scaenicorum ac eladiatorii muneris maximas —: a. d. XIT Kal. Febr. Milo Lanuvinm,

bonorumn studiis, gquod ohsi am populi propter effusas largitiones impensasque

ex quo erat municipio et ibi tum dietator, profectus est ad flaminem prodendum postera die,

= und schon anf dem

Semper equidem in illo caonficerefyne offendi. Nam Halmit interpre

Wese war sie @i bewerks durior mihi videtwr esse ratio, Propono igitur hoe, nisi

lenins remedinm, ut una littera mutata seribatur confiderelque.

{,  Hellenica Xenophontis guamgoam énm alicrnm tom L. Dindorhi opera ef studio inm

multo exstant emendatiora, supersunt tamen loci, in gquibus acquiescendum non esse videatur,

Num ex his possim nnmm diffic

ultatibns quibns impeditns est liberave, experiar.

Cimn Aleibiades

wm  multa boma, plura gravioraque mala civitati atinlit Athenas

wnt animi

¥ oa. Chy. reverteretur.

hominnm qui illom visuri in Piragum conven nernnt

Et in iz guae ho phon commemorat Hellen. I 4,16 haec:
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miatifis m SUNE et (e om

i non erit opus afferre. Bene de eo sententia potissimumn

aper s fle Prosold, Gracc. accent. inclin, p. 81—%1. Verba autem meg
Aoy, toregoy J9i eum delenda pensuisset ut restarent ofoes dvveadeiow crollvver x . A

hane rationem I°, A.

i 115 quae Reizi disputationi p.o 91 addidit recte improbavit,

Nam imprimis, inguit, d me pungebat, quod videre tandem aut quo

INOI1 . Oss3eI, Wk

glossatoris consilio nobis ista quattuor verba in hane sedem potuissent inferri, Videbar itaque

textum
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ri quodam remedio sanave sic seribendo: ovoeg nep rgoTepoy duvardeloty arolluvc
vovs fPelzicrovg, vorepoy 0F avtovs wovovg Asupdévreg ete. Sed ne id guidem qued

Wollius 'i'J'I-luulliI mihi videtur lu[';;|_a;_[iu|:||.. 0E50, XI_‘[J“-,_' enim apparet, quae causi fuerit ut illa

it . ; . 5
VOTEDD gg suo loco moverentur, et horum verborom ol IR E T ] ]I'.l.'.'l1l:1||'.l. fjé fue auroug

insequitur neeesse est deleatur, quo facte tollitur oppositio gquam esse apertum est inter
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gove Seirigrovs ef cvrovs #, 7oA. Neogue in oeg quam Wolfing esse volt sententia:  dieuntur

Aleibiudis inimici primum potentia quaesita abuti consuevisse ad optimatem guemque evertendom,
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ut postea civitas, me lioribus ducibus snis orbata, non posset non contenta esse ictis =olis relictis.,
video c;m locns esse possit imperfecto giyoy., Omnin antem recte se habere mihi videntur s
verba Goregoy dé eiciuntur, quae qui hune locum interpolavit ne deessent, quae abesse propter
ipsum illud FEOONTEQOY NON POSSE arbitrabatur, addidit. Aleibiadis autem inimici enm guo tempore
is in patriam rediit mutati non esse viderentur, suafficit quales antea fuerint scire, idque
explicatur verbis dvvagdeiow — yonodat. Il igitar prius potentiam naeti optimum guemeque
perdebant, in ipsis autem cum eoli relicti essent acquiescebat civitas quod guibus  melioribus
ateretur non habebat, neque haee illornm ingenia et studia videbantur eo tempore guo Aleibiades

Athenas revertit alia esse, nt ab his quid exspectandum esset gquivis intelligeret.

5. Tam finem fi

jam enm duo Thucydidis locos inlustravero gmendando unum alternm

defecisse et o Corinthiis luie anxilia esse missa

pxplicando,  Athenienses, ubi Potidae
nuntiatnm est, itidem duo milia militum gravis armaturae com quadraginta navibus mittont, qui
acedonum

primuin guiden Pydnam ghsidebant, unde paunla post [-:|l"1:.-:lll.' e Perdicen rege M
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EFTOGEVONTO T ;*{I' .-'{QHJL_.' H.L' Moridargr., Tam hase interpretantur fere hune I modunm:

Ac postquam Beroeam pervenerunt inde conversi et tentate gquidem prius

oppido negque capto proficiscebantor itiner toproctri contra Potidacam. Conf
e ¥ = Y . . ¥ '

quae Thiersch Act. phil. Mon. 111 8, et Poppo ad Thue locom exposuil. Hnd zrrorpetlierres

autem obsenvius dietum omnemgne rationem esse contortioren non ..]-1._ esse existimo ut pluribng

pndum

demonstretur, K. W. Kriger certe non dubitavit quod Plupgers pro smigrgsifertes scri

pere; Male autem nescio. quo. pacto me haliet agexoperat

esse censuit £l SToetlor red
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e esse relinguendum

pxistimo, id autem quo declaratum sit quo se converterint Athenienses excidisse. Strepsa

. Eypoithe solie surl Goganc, wg

qutem enm illing regionis oppidum fuerit (cont. sy

‘Bildvzos & § Mepauray émporueaiver, ¢t Aeschin, Or. 2, p, 81: eidnporog di Avdepovite

{
wal @ippicey el STgeiar x. T L) siomeribitur £l Zrgetlon srearoéevees, patel unde
factum sit ut emi Srofer interciderit,

Similis vatio mili videtur esse loci Xenop Hellen. IV 5.19: To pervoe Adeyoio
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nisi forte negligentius scripsisse arbitrabimur, locnm quo Corinthiorum exules hostes lacessituri

navibius profecti sint satis definitum non esse concedemns.  Ho Sehneider, qni dulins

interrogat: ~An semper ex Sieyone marvitimo itinere an potins ex Lechaego cut
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Lacedaemoniis? Verba autem xei erzevdey 0puaiperod nist fullor exules solos egisse indicaul.
Quam ob rem post ﬂc:t\:c-:u}.:-'rung equidem in deseribendo aliguid praetermissum ess¢ puto.
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ovre nnlog ;r:'r. ced A _E{'rr;mrlﬁugr::ur:-ru ueyeadoy Ldor kel ev T ;.‘],-;,rr,j;-;g,- oednom .‘.-!Q”];
clinlove re fEwder xei polvpdy dedeudvor.  Verbis antem his dvo — ERLYOV  quae
contineatur sententia magna est interpretum dissensio. Annotavit scholiasta: Fveevrfen c}?.i'_jf.?_a;._.;;
YU T téli.ﬂ'j.m:.' J'|, quveleuyudver dic Tt peyddn wor Ai%wy. Neque per notionem
adiectivi svevriee, quae hoe loco qualis sit infra videbimus, alterntrum licet probare, ot
recentiores =i ab Heillmanno, inrvr;-ru-‘.u: Germano, discesseris, 4[&1'_I ||II|||J posteriore loco =cholinsta
posnit amplexus est, alia excogitarunt. Ac Bloomfield quidem putat lapides sublatos vider
in aliqguam muri partem per planitiem fasticatam et deinde in muro planstris vectos, neque

Arnoldo duo plaustra perpetue inter se occnrrentia super muros vecta esse non videntur.

Super muram autem qui aedificari coeptus est quo modo aut planstrornm ope lapides advehi

potuerint aut cur planstris inter se occurentibus opus fuerit vix aut ne vix quidem intelligi
pofest. Haee ieitur cum non satis ]"l'lll'l'lll'l'l'll], alind expediendi genus tentarunt. Notum est
quid de Babylonis moenibus traditum sit a scriptovibus veteribus. Conf. Curt: ¥V 4.,25: Muruos

spatinm XXX et duorom pednm in latitudinem amplectitur: urrentes

juadrigae inter se oc

i
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sine periculo commeare dicuntur.’; Strab. XVI 1 p. 738: » 02 naoodos tols cmi Tod

i
TELFOUS OTE 'J.Cfl‘yrn:m Evea reod ooy r:.'f_i_r;iu.r,' gcedimg,  Atqui de curribus qui inter se
oceurrentes super muares exstroctos vectl essent com nihil anditum sit, neque facile cogitar
possit, nihil reliqguum erat nisi ut tantam foisse Piraei muri latitudinem putarent, ut duo inter
el ';i'l'l'ri:"r'f,'”ll'.ﬁ CHNrris Hi“.l" ]H'."il'l]!'J COMmMmeeanrs ||I

Arvistoph. Ay, 1125 sq

ent.  Atque in hane sententiam scripsit
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mepeladecey @y aut srepnlodey e aut simili quodam modo seribere. Ttague mirom non est eo

Thue

des antem si tale quid dicere volnisset, seribendum non
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srenyovy debuit pro re aut

tandem perventum esse ut de verbis illis dvo ;-1':{1 el Evarric t‘rz_".ff.a:;‘.(:f_-.‘ zoug Aldovg
enryoy eiciendis cogitavetur. E{ primus quidem hoe fecit Schueidewin enmque secutns est in
novissima sua Thueydidis editione K, W, Kriiger. Ad hoe tamen remedinm prudentibus persuasum
est non prins confugiendum esse quam de omni interpretationis auxilio desperandum  sit,
|'i;|r.|II<' conabor num  insta l'.\:]a]il'.'llillnlL it I[“IIII{'_‘I(I‘i-ﬁil‘- vierha ]u;},-»,_‘-i'llk ntacta servare et eornm

L

gqui enm legunt exspectationi satis fi

. Thuoeydides igitur postquam dixit posse etiam tum
aut e fundamentis et religuiis muri, =i a Lacedaemoniis, quod Kriger aid Dionys. p. 250 et
Vit. Thueyd. p. 72 arbitrator, iam dirutas erat, ant e muro ipso, si, ut opinatur Ullrich in
libro guem inseripsit Beitrdge swr Erklareng des Thucyd. p. 143, illo tempore exstabat,

gi, quanta fuerit latitudo muri, quem magnam partem ex ingentibus lapidibns, qui plumbo

intelli

ferroque continebantur, exstructum esse deinceps seribit, mirum sane potuit videri, in tanta muri
latitudine tantas lapidum moles si ab una parte advelebantur in alteram partem transportatas

esse, . Atque huoic diffienltati quo modo occursum essef ut explicaret, ab utrague muri parte
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lapides plaustris advectos esse dicit. Sunt antem epeecSer evevrioe non ut fere putant ‘planstra

ex adverso alterum alteri obvia s occurrentia, sed quae diversis regionibms adveniumi, neque

1,25, quem locum iam plerique pro sua interpretatione afferunt, _A3yvaior pév dvoiv
Svevriey cel 1 :'::I' YRG0 ;'r.'-gr!::.-i..'-'ru'r.r_; T .‘:_.r:r'yc:g: naves inter se oceurrentes intelligendae
sunt, quamquam poterant cursu continuato inter se occurrere, sed quae in contrarias partes
insulam cirenmvehebantur, Eademgue vis apud Homerum huic adiectivo subiecta est Il. 67
war' qupTioee Sravrion ('é,i,,i,;:.?_rmm- Oyuoy edatveary, quo loco non ii intelligendi sunt, qui

metendo inter se praeterennt, sed messores qui e diversa segetis parte inter se appropinguant

eertantes scilicet ntri prins sno opere defunetori sint.
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Aleaens quatenus rebus et ordine dispar fuerit
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